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Budapest, IV. hatvani utcza 10. szám alatt. 
Ékszer és díszműáru különlegességek raktára. Bécs 

'egjelent H 
Ajándék és díszmütár-

gy okról szóló 

képes árjegyzékünk, 
mely az érdeklődőknek ki
vonatra díjmentesen meg-
küldetik. 

Kiváló tisztelettel 

Késmárky és Illés. 

Lemberg Budapest, hatvani utcza 9. se., vasház, I. em. 
Díszműáruk, japáni, chinai,indiai ós tőrök díszmü különlegességek n szalondíszek raktára. 
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Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatalban, Buda
pesten, IV. kerület, Egyetem - utcza 4-ik szám alatt. 

GABOS R. S. 
Budapest, IV., Múzeum-körút 41. sz. 
Gyári raktár mindennemű szalon-, éjjeli, lépcső
ház-, konyha-, függő-, asztali és fali lámpákból. 

Gyári raktár 
Porezollán-árukból 

L 

Szalon függő - l á m 
pák, csinos alaknak, 
darabja frt 3.—, 4.—, 
5.— nagyobbak s dí
szesebbek drbja 6.—, 
8.—, 9.—, 10.— fo
rintig s feljebb. 

Szalon asztal i l á m 
pák, csinos alaknak, 
kisebbek drbja 1.—, 
1 .50 ,2 .—,3.—,4. - , 
5.— frtig, díszesek s 
nagyobbak drbja 6.—, 
8 . - , 9.—, 10.—frtig 
s feljebb. 

Éjjel i lámpák, függő 
vagy állitható, kiilönf. 
díszes alakokban s szí
nekben, bronzdiszszel 
v. nnélkül drbja —.75, 
1.—, 1.60,2.— írttól 
6.— forintig s feljebb. 

Konyha- éa lépcső
ház- lámpák, függő, 
fali és állitható, többf. 
ezélszern alakokban, 
dbja 3 0 krtól 1.50 -ig 

Lámpa-alkatrészek 
ngy m.: lámpa-öblök, 
lámpabélcsavar, lámpa 
bél, lámpa-üvegek (Cy-
linder), lámpagolyók és 
boritok, m. alak, nagy
ság, minőség s árakban. 

Petroleum-raktár 
Valódi amerikai szagtalan, biztonsági 

Petroleum (császárolaj), mely csak 150° F 
hőségnél gyúlékony, a villanyfényhez ha
sonló világos lánggal ég. 1 kilo ára 3 6 kr. 

Kétszer finomított (Nobel) petróleum, 
ezen petróleumot kizárólagosan raktáram, 
illetve t. vevőim részére különös gonddal 
finomíttatok. Egy kiló ára 2 8 kr. 

F inomí to t t petróleum, (Príma néven is
meretes), igen ajánlatos nagyobb helyiségek, 
vendéglők, lépcsőházak, konyhák, stb. stb. 
világítására. Egy kiló ára 2 4 kr. 

IPSP.t.fftl&lilín, lKl*ien- tamiiy mennyiség 

u. ni.: étkező- , teás- , 
kávés - , mocea- és 
mosdókészletek (Ser
vice), továbbá: majo-
jol ika -dísztárgyak, 
alakok, virágöblö 

(Váza) stb. stb. 
Étkező - készletek, 

(Service), különféle íz
léses diszszel v. egész 
sima, 6 személyre ára 
1 0 . - , 1 2 . - , 1 5 . - , 
18.—, 2 0 forintig s 
feljebb. 

Kávés - v. teás-kész
l e t ek (Service), min
den színben s diszszel 
vagy anélkül, 6 sze
mélyre ára 4.—, 5.—, 
6.—, 7.—, 8.—, 10 
forintig s feljebb. 

Mocca kávéskészle
tek (Service), a teás
készletekhez hasonló 
kivitelben, 6 személy
re ára 3.—, 4.—, 5.—, 
6.—, 8.— forintig s 
feljebb. 

Gyári raktár üveg-árukból 
n. m: bor-, sör- és l ikörös-készletek 
(Service)., osemege- s gyümölcsös (Dessert) 
tányérok, gyümölcs-tartók és tá lak, 
továbbá v irág - öblök (Váza), tükrök, 

képek stb. stb. 
Lámpákat jav í tás véget t , valamint be-
aranyozásra vagy bronczolásra elfogadok, a 
legrövidebb idő alatt mérsékelt árak mellett, 
továbbá mindennemű képkeretek méret után 

elkészíttetnek. 
SSF" Összes áruozikkeim a megbatá

rozott gyári árak m e l l e t t enged
mény né lkül értetődik. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-uteza 4. ez.) 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

Különleges Riispor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
- 9, rue de la Pelx, 9 - PARIS. 

A Franklin-Társulat kiadásábath 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Arany Kincstár 
! NélkiUözhetlen fanácsadó min-
| den család és háztartás számára 

Szerkesztette 
B e n i c z k y I r m a . 

| Ara fűzve 80 kr., kötve] 1 forint 
A Franklin-Társulat 

kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

V E R N E GYULA 
• Regény. 34 képpel. Fűzve 1 frt. Vászonkötésben 1 frt 40 kr. 

Két évi vakáczió. Regé ny. 90 képpel. Fűzve 3 frt. Vászonkötésben 3 frt 50 kr. 

Haza, Fraocziaorszáírba! (ül Braltar. Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonk'ötésb. 2 frt. 

Egy sorsjegy 9672-dik szám. Fordította Huszár Imre. 38 képpel. Fűzve 1 frt 
20 kr. Vászonkötésben 1 frt 60 kr. 

Éjszak a dél ellen. Fordította Huszár Imre . 
Vászonkötésben 

85 képpel. Fűzve 2 frt. 
2 frt 40 kr. 

A hódító Rohr. Regény. Fordította Huszár Imre. 44 képpel. Fűzve 
Vászonkötésben 

2 frt 
2 frt 40 kr. 

Sándor Mátyás. Regény. Fordította Huszár Imre. Benett L. 
kötet. Fűzve 4 frt. Vászonkötésben 

eredeti rajzaival. Két 
4 frt 50 kr. 

A lángban álló szigettenger. Francziából fordította Huszár Imre. 47 kép
pel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Dél csillaga. A gyémántok hazája. Francziából forditotta György A l a d á r . 50 képpel. 
Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 frt. 

k l í l" lh>) l l O VQCifniii Regény. Fordították György A l a d á r és I l l é sy Piroska 40 
H.CI aUdi l l ft H l M l JII. képpel. Fűzve 2 frt. Vászonkötósben 2 frt 40 kr. 

Robinsonok iskolája. Fordította Vis i Imre. 46 képpel. Füzye 
Vászonkötésben 

1 frt 60 kr. 
2 frt 

A fold felfedezése. Forditotta Brozik Károly . I. kötet: A hiresebb utazók tör
ténete a legrégibb időktől a XVIII. századig. Fűzve 2 frt. 

II. hötet : A XVIII. század híres hajósai. Fűzve 2 frt. 
Ara a két kötetnek vászonkötésben 4 frt 80 kr. 

A l.i l íd' . . ,!•> Nyolczszáz mértföld az Amazonon. Regény. Képekkel. Francziából for-
•Idi l lgdiUa. ditotta Vis i Imre . Fűzve 2 frt. Vászonkötósben 2 frt 40 kr. 

Utazás a holdba és a hold körül. Másod, kiadás. Képekkel. Fűzve 1 frt 20 kr. 
Vászonkötésben 1 frt 60 kr. 

St hét léghajón. Utazás Afrikában. SSSkmkSr** Fűzve 1 frt 20 kr. 
1 frt 60 kr. 

Három orosz és három angol kalandjai. vt^wiii™'TMW£: 
Utazás a fold körül nyolczvan nap alatt. v ^ ^ b ^ ^ S E 
Utazás a tenger alatt. Képekkel. Második kiadás. Fűzve 

Vászonkötésben 
2 frt. 

2 frt 40 kr. 

Orant kapitány gyermekei. Fordította Vértes i Arnold . Két kötet. Sok képpel. 
Fűzve 4 frt. Vászonkötésben 4 frt 50 kr. 

^TiMWi'íktT H i l l ó Ír •••"<] rrqaq Moszkvától Irkutskig. Ford. Szász Káro ly . Képekkel. 
t H l U g U l l m i l l a l y I l l d i d l S d II. kiadás. Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 frt. 

A rejtelmes sziget. Három részben. Átdolgozta Szász Károly . Képekkel. Második 
kiadás. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Servadac Hector kalandos utazása a naprendszeren át. 
roly. Képekkel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 

Átdolgozta 
Szász Ká-
2 frt 40 kr. 

A Bégum ötszáz milliója. A „Bonnty" lazadói. llZlz£X*Zz£-
kel. Második kiadás. Fűzve 1 frt 20 kr. Vászoukötésben 1 frt 60 kr. 

A tizenötéves kapitány, f !* ny. Erancziából Szász Káro ly . 
80 kr. Vászonkötésben 

Képekkel. Fűzve 
2 frt 20 kr. 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G R Ü N W A L D B É L A . 
Első r é s z : A közigazgatás f e ladata i . 

I. kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
II. kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet. 

m . kötet: A Jtözigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta
tás. — Katonai ügyek. 
Második rész : A köz igazgatás közegei a törvényhatóság körében 

TV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javitott kiadás. 
Ara fűzve 12 frt. 

A n é g y k ö t e t c sak e g y ü t t k a p h a t ó . 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 • 
Csupán VASÁRNAPI UJSÁG í " . 

* [ félévre _ 4 

8 >rt Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre 

félévre _ 
6 frt 
3 • 

Külföldi előfizetésekhez s posuii .g 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

MADÁCH IMRE ARCZKÉPÉHEZ. 

A
z EMBER TRAGÉDIÁJA halhatatlan költőjé

nek október hó 30-án leplezték le művészi 
. festésű arczképét Nógrádmegye székházá

ban, mely megyének a megdicsőült költő szü
löttje volt, s mely büszke arra, hogy bölcseje ott 
ringott, s hogy hamvait saját kebelében őrizheti. 
Nem kívánjuk ez alkalommal egészében fölidézni 
áldott emlékét, hiszen róla a ((Vasárnapi Új-
sági) életében és halála után ismételve és is
mételve megemlékezett, részletesen ismertetvén 
azt a csendes életpályát, melynek egész dicső
ségét jóformán csak akkor láttuk meg, a mikor — 
oly nagyon korán — vége szakadt. 

Egyet azonban ez alkalommal elhallgatnunk 
vétség volna emlékezete iránt, vétség maga az 
irodalomtörténet által is megkövetelt igazság 
iránt. S ez az, hogy Madách Imre azok közé az 
igazi nagyságok közé tartozónak bizonyult, a 
kiknek érdeme a szerint nő, a mint földi 
alakjuk tőlünk, a költővel szólva, időben tér
ben távozik. 

Tudós asztronomusok be tudják bizonyítani, 
hogy vannak olyan csillagok, a melyek anyagu
kat tekintve régen elenyésztek, de mi mégis látjuk 
őket, mert a nagy távolság miatt, mely tőlünk 
elválasztá, századokra, tán évezredekre vala 
szükség, a míg fényük földünkig elhatott. Idő
közben őket is elére a minden teremtett dolgok
nak közös végzete: az enyészet; de kilövelt fé
nyük folytatja az utat a mérhetetlen világűrben 
és világít nekünk, mikor a test, mely kisugá
rozta, már régen nincs többé. 

A nagy szellemű embereknek hasonló a sorsuk. 
Szellemük sugár-özönét hátrahagyják, lelkük 
élő örökül száll késő századok nemzedékeire, s 
mind többen és többen teszik közös kincseikké 
annak vüágosságát, melegét. Petőfi maga is 
halála után lett sokaknak, lett mindig többek
nek s lesz végre mindeneknek nagygyá. S ugyan
ezt mutatja most a Madách példája is. 

Ő maga is alig érzé a saját értékét; nem tudta, 
hogy csillag. Mikor halhatatlan művének kéz
iratával Arany Jánoshoz bekopogtatott, csak 
félve s csak mások biztatására tévé s aggódva 
várta az Ítéletet, melyről inkább hitte, hogy 
művére halálos, mint azt, hogy annak örök 
életet biztosító leend. S önmaga volt legjobban 
meglepetve, midőn a koszorús költő s a nagy 
és szigorú eszthetikus aláírásával ezt olvashatá: 
*Az ember tragédiája úgy conceptióban, mint 

M A D Á C H I M R E . 
Koskovics Ignácz festménye-

•sO rirBa 
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compositióban igen jeles mü, s irodalmunk leg
jelesebb termékei között foglalhat helyet. Ki
adását óhajtanám a Kisfaludy-társaság útján 
eszközölni. Fogadja leghőbb köszönetemet a 
gyönyörért, melyet nekem müve által okozott, 
a fényért, melyet költészetünkre deritni hi
vatva van.» 

Olyan ember ítélete volt ez, a kitől már nem 
igen volt appelláta abban az időben. Megnyugo
dott-e benne Madách maga is ? Szkepticzizmusra 
hajló lelke, mely saját magában is kételkedett, 
nagyon megkülönböztette azoktól a nagy önér-
zetű pályatársaitól, a kik egy reájok kedvező vé
leményt oly kész örömest fogadnak el az egész 
világ és minden korok által approbált gyanánt. 
0 a kedvező ítéletben bizonyára több részt tulaj
donított a bíró jó indulatának, mint műve érde
mének, s talán jól esett volna lelkének, ha az 
Ítéletet, bármüy illetékesnek ismerte is el, még 
jóváhagyva látja az által a tribunál által is, mely 
örök időkre változatlanul állapítja meg kijelen
téseit. 

E jóváhagyás megérkezett, s megérkezett mér
tékének egész teljességében. Fájdalom, már ké
sőn arra, hogy kiáraszthatta volna a tépett 
szívre és fájó lélekre gyógyító balzsamát. Hiszen 
elismeréssel szólott róla kivétel nélkül minden 
bírálója, már a költő életében is. Művét elkap
kodták, alig hogy megjelent, s Madách még látta 
megjelenni második, díszkiadását is. De a költői 
termék csak halála után kezdé magát egész je
lentőségében bemutatni igazán, csak halála után 
nyerte meg azt az elismerést, melyet megérdemelt. 

«Az ember tragédiája))-nak egymást érték a ki-
adásai.díszesebbnél díszesebbek, köztük az is,mely 
a szalon-asztalok ékességévé tette s nem kisebb 
alkotó erőt lelkesített föl, hogy a költő alakjait 
szemléltető formákban testesítse meg, mint Zi
chy Mihály, kinek geniális illusztrácziói teljesen 
méltók azokhoz az alakokhoz, melyek a költő 
lelke előtt lebeghettek, midőn őket megalkotá. 
Azt a fényt, melyet Arany szerint «Az ember tra
gédiája" irodalmunkra deríteni hivatva volt, mi 
már teljességében látjuk. Látjuk az általa meg
ihletett képzőművészet által is, és látjuk, a mire 
ő távolról sem számított soha, a színpad desz-
káüól is. 

Az ítélet ím, egy negyed század változatlan ki
mondása által approbálva van. De tán nemzeti 
hiúság és elfogultság sugalja, hogy örökbecsünek, 
oly remeknek higyjük, mely túlragyog időn és 
enyészeten. Hogy valamely mű jogosan ilyennek 
tartessék, ahhoz szükséges, hogy azt a külföld is ! 
annak ismerje el s érdemesnek tartsa a világira- j 
dalmi művek sorába venni föl. 

Nos, ha erre szükség volt, ez sem hiányzik. «Az 
ember tragédiája* a vüágirodalomban már ki- j 
vivta helyét a legelőkelőbbek között. A művelt ; 
nemzetek számos nyelvére van már lefordítva, s ' 
a melyekre átültetése sikerült és méltó lön az 
eredetihez, ott nem kevésbbé szólnak magasztalva 
róla; mint szülőhonában. A hol az «Elveszett 
paradicsom »-ot, Byron «Mysteriumait» és «Man
fréd »-jét, «A századok legendáját" és «Faust>>-ot 
emlegetik, ott megemlékeznek «Az ember tragé
diája •-ról is, mint azokkal sokban rokon s még
is teljesen önálló termékről, melynek azok sorá
ban nem szükség szégyenkeznie. Maga a német 
irodalom már három külön fordítását bírja s már 
legközelebb megjelen a negyedik Dóczy Lajos 
jeles tollából, ugyanabból, mely «Faust»-ot ma
gyarra fordította. 

Madách Imre valóban halála után éri el azt a 
nagyságot, mely magyar költök közül oly kevés
nek jutott, s a melyről ő maga soha nem álmo
dott. Szerénysége mellett talán annyit sem mert 
reméuyleni, hogy arczképét szülőmegyéje ülés
termében ki fogják még valaha függeszteni, nem 
hogy arra gondolt volna, hogy ez ünnepen ott 

lesz az egész ország müveit közönségének rész
véte is, sőt nem fog hiányozni a művelt nemze
tek érdeklődése sem, melyekhez lelkének suga
rai elhatottak. 

Pedig úgy van. Madách Imre arczképének le
leplezése a nógrádi székház nagytermében nem 
a vármegye ünnepe volt csupán, hanem a ma
gyar irodalomé, s ma mondhatjuk, és később még 
több joggal fogjuk elmondhatni, a müveit népek 
irodalmáé, mert az ünnepeltnek mindezek dicső
ségében része van. Csak az ünnep megtartásához 
volt Nógrádmegyének elsőségi joga, mert hiszen 
szülöttét ünnepelte meg. 

S dicséret illeti meg, hogy méltóképen ünne
pelte, művészi képben örökítvén meg arczképét 
a költőnek, kinek nemes vonásait annyian isme
rik ama terem látogatói közül. A megye jeles 
festőművészünket, Roskovics Ignáczot, bízta meg 
e kép elkészítésével, kinek annál nehezebb föl
adat jutott, mivel életében nem ismerte s teljesen 
hü arczkép a költő után fönn nem maradt; a meg
szerezhető arczképekre, többnyire fényképekre, 
s azok előadására kellé tehát szorítkoznia, a kik 
a költő legjobb barátai voltak s életében legjob
ban ismerek. S ezek szerint a kényes föladat 
megoldása Roskovicsnak fényesen sikerült, mert 
műve hűség tekintetében nem hagy fönn kívánni 
valót, a mi pedig a fölfogást és kivitelt illeti, 
a legnagyobb elismerésre érdemes. 

Roskovics képén Madách Imrét nemes egysze
rűség jellemzi. Fekete magyar ruhában, elöl 
könnyedén összefogott köpenyben, egymásra tett 
kezekkel nyugodtan áll a szép, nemes alak, ar-
czán a gondolkozó költő kifejezésével. A háttér
ben magyar stilü íróasztalon írószer és kéziratok. 
A legfelsőn e fölirat: «Az ember tragédiája. 
A.-Sztregova», a hol írta s az évszámok, a melyek 
alatt írta. Lábainál egy babérkoszorú. 

Nógrád vármegyének ülésterme régi képekkel 
ékes, melyek díszruhában tüntetik föl a vármegye 
számos főárait. E fényes sor most újakkal fog sza
porodni. Ugyancsak Roskovics van megbízva a gr. 
Andrássy Gyulát mint honvédtábornokot feltün
tető arczkép elkészítésével s ugyanő festi a me
gye egy másik nevezetes fiának, Haynald Lajos 
kalocsai bíboros érseknek arczképét, mely bíbor
palástban fogja ékesíteni a terem falát. 

E fényes képek sorában jellemző ellentét lesz 
a költő egyszerű fekete magyar ruhás alakja. 
Nincs rajta semmi disz, kivéve a lélek nemessé
gét, a gondolat fenkölt szárnyalását, mit arcza 
kifejez. A ki csak rá tekint, mind meg fogja ér
teni, mi biztosított az ö számára a többiek sorá
ban előkelő helyet. 

ÖTVEN ÉV TÖRTÉNETE. 
(Ajánlva üzv. báró líánffy Dónielnénak.) 

Megénekeltem a szerelmet, 
Előbb a képzeletbelit, 
Mely, mit elérhet, mindent elvet 
S látatlanért esenkedik, 

Meg a bambán félős szerényét, 
Mely néz, mely hallgat, mely sóhajt, 
Mely eltökélten szól: Ma kérek ! 
S szájtátva áll: Holnapra . . . majd; 

Meg azt az átkozódva siót, 
Gyűlölve azt a mást, a ki 
Leszakította azt a bimbót, 
Melyért ő kézt se' nyujta ki ; 

S meg azt az önemésztő mámort, 
Önként szaggatva sebemet, 
Midőn vérem, mint bősz vulkán forrt 
S múló kéjt űzni kergetett. 

Míg, aztán, végkép kimerülve, 
A mámor undorrá leve 
S a természet áldott derűje 
Vérem halkal hűtötte le . . . 

S munkába kezdek. Jó anyámmal 
Egy kis zsindely-tető takart. 
0 biztatott, ha búm beárnyalt, 
S mutatta: Ott túlnan a part. 

De hát, minek soká keresni 
Lám ! ott lépdel az őzike. 
Lába, keze, csak egy csipetnyi — 
S szeme ? Most még nem néz ide . .. 

De, mig kerül, én kezdek másba, 
Anyjától várom a segélyt — 
(Néném legkedvesb lány-pajtása). 
S hittel táplálom a reményt. 

Nézd meg az anyját! S im kis őzöm 
Előbb oly vad és már kezes .. . 
Virággal, szóval alig győzöm 
S ha bús, vigaszt nálam keres. .. 

S egyszer — a belső kis szobában, 
Hol, h'jába! meg nem menekül — 
Kérdem : Jön-e ? (Most is ég lázam !) 
Suttogja : Hozzád egyedül... 

S aztán — hisz untig olvasatok. 
Örökké csak lányok, fiak, 
Jó nagynénénk meg sem bocsátott — 
S holtig zsémbelt is e miatt. 

— Ugyan, nem zsémbelt volna, bezzeg, 
Szegény áldott édes apánk,. 
Kit honfi bánata szegett meg, 
Mint csert a vad vülámcsapás. 

Jó, bogy a másik nagy-apónak 
Hatszor telt vidor nevetés — 
Oh jaj! a hetedik jött holnap 
S ma immár folyt a temetés . . . 

Szegény anyós ! Itt alélt lányod — 
Ott áldott férjed már halott . . . 
Menj, vagy maradj ? Te sirva hányod : 
Hol kellek jobban : itt, vagy ott ? ! 

De Isten él! Halál amottan 
És újdon élet kél emitt — ... 
Te itt maradsz szilárd nyugodtan. 
Ki ott csak sirnál: itt segitsz ! 

Bizony, te vagy a kész segítség, 
Anyósok példányképe, Te! 
Első cseléd, kit e kis népség 
Királyi trónra ültete. 

De nem, te nem tudsz, nem, pihenni, ; 
Jer, tizennégyen indulunk, 

Alig, hogy száz lépést kell tenni 
És szent- menetben ott vagyunk : 

A másik nagymama ehol van, 
Haja ezüst, szive arany — 
S a két anyós suttogja: Jól van, 
Áldott legyen neved, Uram !! 

S mi vigan szorulunk mind összébb 
Széltűi magam s Te, feleség, 
Tarkán vegyítve barnát, pöszkét... 
— így Jött rám az ötvenes év. 

SZÁSZ BÉLA. 

HOGY MENEKÜLT MEG PIKÉTY GUSZTÁV 1849-KI 
HONVÉDTÁBORNOK A HALÁLITÉLETTÓL. 

A szabadságharcznak azon honvédtábornokai 
közül, kik a világosi fegyverletétel után az 
osztrákok kezébe kerültek, Görgein kivül csak 
hárman kerülték ki a vértanú-halált: Gáspár 
András, Gyulai Gál Miklós és Pikéty Gusztáv. 
Gáspárnak megmenekülését személyi közbenjá
ráson alapuló kegyelmi ténynyel hozzák kap
csolatba; Gyulai Gál Miklós 1850-ben halálra 
ítéltetett, de húsz évi várfogságra megkegyel-
meztetett s 1854-ben, a katonai kórházzá átala
kított Ludoviceumban mint fogoly halt meg; Pi
kéty megszabadulásának sajátságos körülményeit 
az alábbiakban mondja el Bóbik Gusztáv esperes
plébános. 
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Kisfaludi Pikéty Gusztáv a szabadságharcz 
kitörésekor a cs. és kir. 2-ik számú — akkor 
«Hannover király» nevét viselő — huszárezred 
századosa volt. Maga az ezred Temesben és To
rontálban állomásozott. 

Fiatal korától kezdve folyton a lovasságnál 
szolgálván, korán vesebajba esett, mely elvégre 
halálát is okozta. A szabadságharczban, különö
sen annak téli szakában, baja egyre növekedett, 
úgy, hogy valahányszor pihenés nélkül több 
napig lovagolni kényszerült, ágyban fekvő be
teg lett. 

Midőn azért a zsigárd-peredi harcztéren, hol 
a délutáni nevezetes visszavonulásnál ezredével 
a vitéz, áttörhetetlen utóvédet képezve, tizenhét 
óráig szakadatlanul lovon ült, s mindjárt a rá
következő napokon gyors menetekben Komá
romba sietett, régi vesebaja annyira sulyosult, 
hogy a július 11 -iki komáromi véres csatában a 
reá bizott balszárnyon már csak a leghevesebb 
fájdalmak közt vezényelhetett, teljes kimerültsé
gében már másnap hosszabb szabadságot kény
szerült kérni, s még azon este Tormássy Mihály 
főhadnagygyal csakugyan el is utazott. 

Július 13-án Nagy-Maroson arról értesülvén, 
hogy az oroszok már Pestre s Váczra is bevonul
tak, a Garamig visszament, s csak 15-én érke
zett Váczra a fősereggel. Váczon az ütközet 
után pedig belátván, hogy Arad vidékére roko
naihoz Szolnokon át többé el nem juthat, súlyos 
fájdalmai daczára Görgei seregénél maradt, s 
azt egészen Világosig kocsin követte. 

A szomorú emlékű aug. 13-ikának délután
ján, melyen a magyar fősereg a Szőllős és Zaránd 
közti lapályon a Beszédes-féle déli Körös-csa
torna jobb partján az oroszok előtt fegyverét 
lerakta, Pikéty Kacskovics Iván és Zurics ezre
deseknek, valamint azok nejeinek társaságában 
három kocsin azon szándékkal indult volt Pan-
kotáról Kis Jenő felé, hogy a hír szerint aznap 
ott található Paskievics herczegtől, mint betegek, 
útlevelet kérjenek. A nevezett csatorna hidjánál 
azonban olyan kocsitorlódásba kerültek, hogy 
csak a következő hajnalon juthattak el Szöllőare, 
a honnét aztán a Kis-Jenőre vezető úton to
vább haladva, több óra lefolyása után nagy meg
lepetésökre nem Kis-Jenőre, hanem a kicsiny 
Csermöre érkeztek, ott hallván, hogy Kis-Jenő 
már két órányi messzeségben tőlük balra ma
radt. Kacskovics és Zurics az azonnali visszafor
dulást ajánlák, de Pikéty — régi elvét követ
vén, hogy egyszer útnak indulva, sohasem jó 
visszafordulni, a tovább utazást sürgette és an
nál is maradt. 

S ez volt szerencséje. Az a perez mentette 
meg a bitófa-haláltól. 

Csermőről ugyanis augusztus 17-ikén minden 
további baj és akadály nélkül a Nagyvárad mel
letti Félix-fürdöbe érkezve, ott találták Gersch-
feld orosz mérnöktábornokot, kitől beszéd közt 
csakhamar megtudták, hogy aznap, mikor nekik 
Kis-Jenőre kellett volna érniök, ugyanoda az 
osztrák kormány küldöttje, Boxberg báró őrnagy 
is megérkezett, hogy Paskievicscsel a magyar 
tisztek kiadatása iránt értekezzék. «Nagyon örü
lök azért — monda Gerschfeld — szerencséjü
kön, s ha tanácsomat követni fogják, az oro
szoknak már a legközelebb várható hazavonu
lásakor szívesen közreműködöm, hogy seregünk
kel Ausztria határát átlépve, az itthon önökre j 
váró, hihetőleg nagyon szomorú sorstól végkép 
megmeneküljenek.* De e szép ajánlat daczára 
Kacskovics és Zurics ezredesek mégis tovább
utaztak, hogy egyelőre legalább nejeiket vala- j 
melyes biztonságba juttassák. 

Néhány nap után Gerschfeld tábornok azzal 
a hírrel lepte meg Pikétyt, hogy a múlt napon 
Nagyváradra Konstantin nagyherczeghez egy Pas- I 
kievicstöl jövő futár Miklós czárnak olyan tar
talmú parancsával érkezett, mely szerint a 
nagyherczeg azonnal Bécsbe siessen s ott a czár 
nevében az összes magyar hadifoglyok számára 
teljes amnesztiát kívánjon; a minek következté
ben — Gerschfeld véleménye szerint — a ma
gyarok már egészen nyugodtak lehetnek, mert ] 

nem képzelhető, hogy Bécsben a czár e kíván
ságát teljesíteni vonakodhatnának. 

E jó hírt hallva, Pikéty azonnal Nagyváradra '. 
sietett, hogy az ott már nagyban működő Józsa, 
császári biztosnál valamikép egy Aradra szóló 
útlevélre szert tegyen, mert egy ilyen, a császári 
hatóság által kiállított útlevéUel — bajának ja- j 
vulása után — biztosabban remélt rokonaihoz j 
juthatni. 

Józsa a kért útlevelet Pikétynek meg is adta, 
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de csak azon kötelezettség mellett, hogy mihelyt 
felszólíttatik, a pesti haditörvényszék előtt ok
vetlenül megjelenni tartozik. Pikéty a reverzá-
list ott meg is irta, s ugyanazon asztalnak, a 
melyen írt, jobb oldalára helyezte. De alig 
kelt föl székéről, valami úri féle ember egy 
nagy halmaz irományt hozott, s azt egész kö-
zönbösséggel épen Pikétynek már ott fekvő re-
verzálisára tette le. 

S ez volt a második szerencsés véletlen, mely 
j Pikéty sorsára döntő hatással volt, mert amaz 
i irományhalmazzal az ö reverzálisa is a levél

tárak öreg pora közé jutván, napvilágot tán 
soha többé nem látott, s Pikéty egészen önkén
tes jelentkezéséig az összes császári hivatalok
ban emigráltnak tartatott. 

A meleg fürdő vesebajára olyan jó hatással 
volt, hogy már augusztus végén Dombegyházára 
Kornyáékhoz utazhatott, honnét aztán egy pár 
hét után másik rokonához, Edelspacher Imré
hez, is átrándult, kinél október 5-ikének regge
lén Edelspacherné fivére, Bánhidy István várat
lanul azon meglepő hírrel érkezett meg Aradról, 
hogy a honvédtábornokok mindegyike halálra 
lett ugyan ítélve, de ő felsége valamennyinek 
megkegyelmezett. 

Pikéty azonnal Aradra akart menni, de ennek 
Edelspacherné határozottan ellenszegült; mert 
ha — úgymond — bajtársai csakugyan kegyel
met kaptak, később is lesz még elég ideje 
magát az illetőknél jelenteni. 

PIKÉTY GUSZTÁV, 
1849-iki honvéd-tábornok. 

Ez okos tanácsot megfogadva, most már har
madszor is áldhatá a gondviselés kezét, mert 
másnap volt — október hatodika. 

E rettenetes naptól fogva Pikéty a halálra 
ítéltek keserves életet élte, kitéve annak, hogy 
minden perezben fölfedezhetik. Ezért ezentúl 
lakhelyét is egyre változtatnia kellett. 

Október vége felé unokafívéréhez, ifj.Biró Imré
hez Tövisegyházára lovagolt s kocsijával, podgyá-
szával Tamás nevű kocsisát is odarendelte; de 
mert útközben Szalbekékhez is betért, csak késő 
este érkezett Tövisegyházára. Tamás kocsis még 
nem volt ott, s miután még másnap sem érke
zett meg, Bíró egy csőszt menesztett Lököshá-
zára, ki is azon hírrel tért vissza, hogy Tamás 
nincs már ott, mert a parancs szerint még jó 
időben útra kelt, sőt az este Szalontáról láto
gatóba jött jegyesét is magával vitte. Pikétynek 
a kapott hir nem volt valami örömhír s mindjárt 
sejté, hogy Tamás jegyesét bizonyára Szalontára 
haza vitte, s onnan fog csak valamikor elő
kerülni. 

Három nap múlva Szalontárói egy lovas gyer-
kőcz csakugyan a következő tudósítással érke
zett Tamás jegyesétől: hogy Tamás őt Szalon
tára vitte, ahol, mikor a bátyja udvarába hajtot
tak, egy a járás szolgabirájából és egy drago
nyos tisztből álló, s épen akkor a bátyja házát 
átkutató vizsgálóbizottságra bukkantak, mert 
bátyja azon gyanúba esett, hogy valami rablás
ban része volt. A mint azért a két vizsgáló ur a 
bűnösnek gyanított ember húgát egy idegen ko
csin jönni látta, Tamást és őt is azonnal vallatni 
kezdték. Tamás úgy vallott, hogy a kocsi Biró 
Imre ur tulajdona, kihez épen útban van. De 
mikor a podgyászt is megvizsgálva, közte Pikéty 
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nevére szóló leveleket s irományokat találtak, az 
egész fogatot lopott jószágnak nézték s Tamást 
azonnal letartóztatták. 

Nagy veszély csirája rejlett e különös üzenet
ben, miért is Biró gazdasági ispánját még azon 
órában Szalontára küldte, megmenteni, ami még 
megmenthető. A dragonyos tiszt hitt is a kellő 
bizonyítványokkal ellátott ispánnak, s kész lett 
volna a lefoglalt lovakat, kocsit és podgyászt 
kiadni; de a szolgabíró, — kinek nevét családja 
iránti tekintetéből elhallgatom, — minden ki
adatást megtagadott s az összes lefoglalt tárgya
kat további intézkedés végett Nagyváradra kül
deni indítványozta, mert a podgyász közt — 
monda — egy rebellis irományai is ott vannak, 
melyeket okvetlenül a felsőbb hatóságnak keU 
átszolgáltatni. Erre az indokolásra aztán a dra
gonyos tiszt is engedett, de azt határozottan kö
vetelte, hogy minden az ispán jelenlétében leltá-
roztassék s ezen összeírásnak egy példánya Biró 
Imrének, mint beigazolt tulajdonosnak is meg
küldessek. 

S ez összeírás nagyon czélszertí is volt; mert 
mikorára a kocsi, ló és podgyász ismét visszake
rült, azokból egy arany melltü és 36 forint 
hiányzott; a két ló pedig a császári szolgabíró 
ur hasznára tett szolgálat után, csontig, bőrig 
elcsigázva került haza. 

November 3-ikánP.-Tövisegyházán aBiró-csa-
lád épen az ebédnél ült vendégével, midőn Pi
kéty a vele szemközti üvegajtón át a simándi 
utón két paraszt-kocsin egy katonatisztet látott 
több fegyveres katonával sietve tovább haladni, 
s a társaság figyelmét a siető kocsikra felhiva, 
úgy véle : hogy ezek bizonyára ismét egy szeren
csétlenért mennek. Igaz, hogy az országúton ka
tonát s kocsit sokszor látni, de Pikétyben akkor 
ugy látszik — a sejtelem intő szava szólalt 
meg az ebéd végén lóra ülve, Kis-Iratosra Szal
bekékhez ment, hogy az akkor ott betegen fekvő 
Bánffy János báró honvédezredest meglátogassa, 
Bánffyt jobbulásban találva, éjjelre is ott maradt 
bár vesebaját újra érezni kezdé. Reggel felé fáj
dalmai még inkább növekedvén, már korán visz-
szaindult s útközben annyira rosszul lett, hogy 
magát a lovon már alig terthatá, s a Kurtics és 
Ponyvahát közti kis erdőhöz egy elég közel fekvő 
házat megpillantva, azt igyekezett elérni. 

A kis ház előtti kertecskében rózsabokrokkal 
foglalkozó uri embert talált, kiben azonnal az 
Aradon már többször látott Csomortányi Károlyt 
ismeré fel, a ki szintén rá ismert. Rosszullétét 
elpanaszolva s szives fogadtatásra találva, mind
járt ágyba feküdt, melynek melege csakugyan 
enyhülést is hozott. 

Alig volt ott azonban vagy két óráig, s im 
Biró Imréné ispánja lélekszakadva azon üzenet
tel érkezik, hogy a tegnap látott katonatiszt őt 
keresi, mert a Nagyváradon elzárt Tamás ko
csis által kitudódott, hogy ezen a tájon tartóz
kodik. 

Az a bizonyos katonatiszt ugyanis azon pa
rancscsal hajtott Simándra, Pópa, akkori csá
szári főbíróhoz, — ki a későbbi években Arad 
vármegye főnöke volt, — hogy a járásában va
lahol lappangó Pikéty honvédtábornokot azon
nal elfogatni siessen. Pópa főbíró — szívének 
nemességében — a tiszt előtt odanyilatkozott, 
hogy Pikétyt járásában eddig még nem látta; és 
hogy a vett parancsnak engedelmeskedni késznek 
lássék, írnokát azonnal Biró Kálmánhoz is azon 
kérdéssel küldé: nem tudná-e tán ő, hogy hol 
van Pikéty ? Az esküdt, — ki Biró Imrének, Pi
kéty szállásadójának fivére volt, — azon körül
ményből, hogy hozzá e kényes dologban nem 
valami parancs, hanem csak kérdés intéztetik, 
hamar megértette, hogy mitévő legyen, tagadó
lag felelt; s lovasember által azonnal Tövisegy
házára üzentetett. Pópa pedig keresésre indulva 
a tisztet járása mindazon falvaira s pusztáira 
elvivé, a melyből tudta, hogy ott Pikéty bizonyo
san nem található. 

Bíró Imre Pikétynek menekülésére egyúttal 
pénzt és ruhát is küldött volt az említett ispán 
által; de Pikéty súlyos beteg áHapotában mene
külésre már nem gondolhatott; s mert a folyto
nos kinos bujdosást úgyis megunta, de rokonai
nak s barátjainak tovább is még terhére lenni s 
azoknak esetleg még bajt is okozni többé nem 
akart, és orvosi segély után is vágyakozott: ma
gához kérette Birót, hogy hoUétét Aradon jelen
tené föl. Bíróra azonban a szándékba vett felje
lentés veszélylyel is járhatván, a szomorú elha
tározás foganatosítását Csomortányi váUalta 
magára. 
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Még aznap este azt a vigasztaló hírt hozta 
Csomortányi Aradról, hogy Thun gróf, Arad vár
parancsnoka, lovagias részvéttel fogadta s Pikéty-
nek nehéz sorsán őszintén sajnálkozott, kijelent
vén, hogy mielébb kiküldi Munkácsyt, Arad vá
ros főorvosát. Azt is megigérte, hogy ha az orvos 
Pikétyt utazásra képtelennek fogná találni, Pi-
kéty — becsületszavát adva — továbbra is Cso-
mortányinál maradhat; sőt végül azt is megje
gyezte, hogy a véritéletek hozatala már beszün-
tettetvén, szökésre ugy sincsen már ok. 

Reggelre dr. Munkácsy egy Andrássy nevű 
főhadnagygyal meg is érkezett s Pikétyt nagy 
mérvű vesegyuladásban találta. Néhány nap 
után dr. Böhm törzsorvos is megjelent, s javu
lást látván, azt ajánlá a betegnek, hogy felgyó
gyulása után okvetlenül még huzamosb ideig 
őrizze a szobát. 

A vesebaj azonban igen konok lázzal végző
dött, melytől Pikéty csak az 1850-iki év május 
első napjaiban szabadult meg, mikor is azonnal a 
pesti haditörvényszéknél jelentkezett s ettől azon 
rendeletet vévé, hogy minél előbb Pestre jöjjön. 

Pikéty, kinek a harcz előtt Haynau Te-
mesvárott osztály-parancsnoka volt, Bánffy 
gróffal együtt volt most Haynau előtt. Hay
nau a gróf Károlyi György egyetem-utczai palo
tájában lakott, s egy nagy terem asztalánál me
reven fölegyenesedve, jobb kezével az asztalt 
érintve, balját pedig mellén az egyenruhába 
dugva, fogadta a két «rebellist» s egy ideig hall
gatva nézett rajok, majd azon rövid kérdést tévé: 
mi a kívánságuk ? Pikéty azon óhajtásukat fejezé 
ki, hogy a vizsgálati idő alatt szabadon maradhas
sanak. «Az nem az én dolgom, hanem a városi 
parancsnokság dolga» — monda Haynau, mire 
ismét Pikéty megjegyzé : hogy a parancsnokság 
e kérelmükbe már beleegyezett. «No akkor 
nekem mi kifogásom sincs, mert, a mint hal
lom, önként jelentkeztek." — «Apropos» —foly-
tatá aztán néhány perez után Pikétyhez for
dulva — «Ön egykor Temesvárott nekem egy
szer nagyon jó szolgálatot tett. Még emlékszem 
rá, hogy egy Mezőhegyesen vett paripát amúgy 
huszár módra a lehető legrövidebb idő alatt 
egészen jó karban Temesvárra beszolgáltatott, 

Varga Antal és Ferencz uraknál Orczyfalván élte 
le, onnét is lépett házassági frigyre a müveit 
szellemű Institoris Ilkával. 

Hirtelen elhunyta 1876 november 17-ikén, 
életének 72-ik évében, Solymos-Bucsáván, sógo
rának, Institoris Gyulának házában történt. A 
halálba nemsokára derék neje is követé. Egyet
len gyermekük, Ilona, pedig Monti Alajos arad
megyei főszolgabírónak neje ma, a ki a véletlen 
körülmények ily csodálatos összejátszásának kö
szönheti, hogy édes atyja nem lett az aradi vér
tanú tábornokok között a tizennegyedik. 

BOBIK GUSZTÁV. 

MAGYAR BOROK. 
Vidám szüretek, mosolygó tőkék, lármás sze

dőknek enyelgő jókedve, melybe bele-beledurran 
a rozsdás pisztoly ünnepi puffanása — hol van
nak, hová tűntek? Incselgő faunok Bacchus-
táncza, mikor még ropva lejtett a kanyargós, he
gyi utón s borággal a főn boldog megelégedéssel 
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Aradon át, hol Bánffy János gróf is hozzá
csatlakozott, május 7-ikén érkezett Pestre, s 
Bánffyval még aznap Machio tábornok, akkori 
pesti térparancsnoknál jelentkezett, ki is, mert 
régi ismerősük s különben is emberies érzületű 
ember volt, minden lehetséges könnyebbséget 
megígért s azt is megengedte, hogy a vizsgálati 
időt szabad lábon tölthetik. Másnap a haditör
vényszék elnökénél, Ernszt törzshadbirónál is 
jelentkezvén, örömmel értesültek, hogy neki 
már több előkelő hölgytől vannak ajánlva, s ezen 
ajánlatok szives teljesítésében ügyüket a hadbi-
rák közül a legrésztvevöbb szivünek. Czimmer 
kapitány hadbírónak fogja átadni. És Czimmer 
valóban ki is emelte perükben még a legcseké
lyebb mentő körülményeket is ; a minek folytán 
Bánffy János honvédezredes egészen felmentve, 
Pikéty honvédtábornok pedig tíz évi várfogságra 
ítélve, de öt évre megkegyelmezve lett 

Jelen rajzomat itt bevégezhetném; de miután 
az akkori idők rendkívül jellemzők s változatos 
eseményekben gazdagok voltak, Pikétynek akkori 
élményeiből egy-két ilyen esetet el nem hall
gathatok. 

minek én akkor igen örültem, mert azt láttam, 
hogy nem valami aerariális dögért adtam ki az 
ezer forintot.» Haynau ezután meghajtá magát, 
s az audiencziának vége volt. 

Június havában Machio fürdőbe ment, s 
utódja a magyarfaló Heynzel lett, ki, mihelyt 
hivatalát átvette, Pikétyt azonnal az Új-épületbe 
záratá, «mert örökös kószálása — úgymond — 
csak demonstrácziókat provokáló, s ezen állítás
nak volt is egy kis alapja. Pikéty s Bánffy ugyanis 
reggelire naponta a Császárfürdőbe kocsiztak, 
hol többnyire egy egész csapat úri nő mindenkor 
a legnagyobb figyelemmel s kitüntetéssel fogadta 
őket. Ez a szintén naponta ott reggeliző sok ka
tonatisztet annyira boszantá, hogy irigységből 
a dolgot elvégre egy Hardegg-vértes-ezredbeli 
— aradi születésű — kapitány Heynzel tábor
noknak besugá. Ez aztán tett is róla. 

A várfogságból — melyet Kornissné és For-
rayné grófnők eléggé nem magasztalható fára
dozása folytán Aradon tölthetett — 1854-ik évi 
ápril hó 24-ik napján kiszabadulva, életének 
hátralevő napjait Pikéty egyrészt Aradon s a 
Szalbekeknél Petrisen, legnagyobb részt pedig 

hangoztatták a horáczi «Persicos odi»-t, behrég 
volt! Mézzel folyó magyar Kánaánunkra ki is
merne rá a tar hegyek phylloxeratépett koszo
rúiról? Hát még a régi magyar élet legtypiku-
sabb sajátsága, a szüret, melynek már-már nevét 
is feledi az uj generáczió, nem hogy elébe kép
zelni tudná hajdani tarka elevenségét, pezsgő, 
csapongó kedvteléseit. 

Ezelőtt százötven évvel, mikor egy porosz tu
dós, a jó Brückmann, beutazta Magyarországot, 
*Epistola itiner áriái*-ban» még csodálkozva 
tudta jelenteni, hogy annyi itt a bor, hogy mivel 
kevés a hordó hozzá, nem egyszer kénytelenek a 
lakosok bon-al telt hordóikat az országútra tenni 
ki, hogy boldog-boldogtalan segítsen kiüríteni. 
Ugyanő említi, hogy a lakosok az akáczfa virága 
mennyiségéből következtetnek a jobb vagy gyen
gébb szüretre; ha sok az akáczvirág, több lesz a 
bor, ha kevés, a termés is silányabb. 

A régi magyar szőlőmüvelés emlékei bár gyér, 
de érdekes nyomait mutatják a tősgyökeres ma
gyar népéleti szokásoknak. Kora tavaszszal, mi
helyt megkezdődött a szőlőmunka, Szepes, Sáros 
és üngmegyéből a lengyel tKrajnaner*, és 

. 
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« Magura nerek» karavánjai szedelőzködtek Tokaj 
felé, hogy a mit nyáron át ott kerestek, télire 
ismét hazavigyék. De a munka nagy része «szak-
mány»-ba azaz «általjában» volt felvállalva.Mi
helyt érni kezdett a szőlő, a földesuraság ki
rendelte az egyes szőlőterületeknek a maguk 
pásztorait. Lőrincz napján összegyűltek a su-
hanezok a falu házában, s annak rendje szerint 
felesküdve, állomásaikra tértek, egyik-egyik 
10—20—40 darab szőlő felett véve át a korlát
lan felügyeletet, de ugy, hogy a gondjaikra bí
zott területet könnyen áttekinthessék, s egymást 
szükség esetén szólíthassák, ha az arra haladó 
szekeresek, ökörhajcsárok stb. dézsmálásait kel
lett megtorolniuk. Járt pedig azért egynek-egy-
nek a szőlőérés tizenkét heti tartamára 12, 20 
sőt J50 pengőforint is. 

Es milyen külső parafemáliái a fontos állás
nak azok a fölszerelési tárgyak, melyek a száz 
•év előtti hegypásztor arzenáljából kerültek elő. 
Valódi mammuth-korszaki emlékei egy elenyé-

megkezdődött a szüret és pedig Tokajban több
nyire Simon-Juda napján, október 28-ikán. Köz
vetlen ezt megelőzőleg rendesen a környék min
den nevezetesebb helységében élénk ós látoga
tott vásárok tartattak, de legfőkép Tokajban és 
Tállyán. Megjelentek ezeken a bécsi és pesti ke
reskedők is, legújabb czikkeikkel, olcsó arany 
portékáikkal, melyeket húszszoros áron varrtak 
a jámbor magyar nyakába, sőt az előkelő világ 
masamódjai sem tartották méltóságon alulinak, 
itt keresni maguknak piaezot; valódi cserekeres
kedés fejlett ki üyenkor, s a híres tokaji nem 
egyszer finom olasz gaze-szövet alakjában került 
vissza a tulajdonos kezébe. 

Fenn a szőlőhegyeken pedig azalatt a palir 
vagy vezérmunkás felügyelete alatt a szedők so
rai katonás distancziában és igazodásban vonul
tak irtó utjokon mind előbbre, hogy a gondosan 
kiválogatott aszú-szemekből átszűrje a felséges 
eszencziát nyerjék, a közönséges szőlőt «ordi
nárén borrá tapossák, vagy a kettőt megfelelő 

mint olvassuk, az 1718 diki borok kellemetle
nebb, kesemyésebb izét. 1795-ben pedig a cs. 
és k. tarczali pinczék összes 1789, 1790 és 
1792-diki termése megeczetesedett, úgy hogy a 
hiányt a Szirmay-téle pinczékböl kellett vétel 
útján pótolni. A mellett az egyes évek borainak 
jellege is eltérő volt. Az olajos édes, gyöngén fű
szeres 1783-iki, 92 és 94-diki, 8 az égető szeszes 
1788-as, 90-es és 93-as termést alig lehetett egy
mással összehasonlítani. S még a legjobb borok 
is csak évek múlva kapták meg azt a sajátságos 
ódon zamatot, melyet a lengyel borkereskedők 
annak idején Pepernek (borsnak) szerettek ne
vezni, s mely sokkalta lényegesebb tulajdonsága 
volt a jó tokajinak annál a barnás színnél és sű
rűségnél, melyet csak a németek tartottak elen-
gedhetlennek, az igazi borismerők azonban in
kább hátrányául tudtak be. 

A jó tokajinak inkább külső mint lényeges 
ismertető jeléül azt is vették, hogy a felhajtott po
hárban egy idő múlva az üveg belső falán köralakú 
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szett népies művelődésnek. A roppant méretű 
kereplő óriásokhoz arányló súlyát ma kevés el
kényeztetett kéz bimá emelni, de a régi szőlő-
pásztor a legnagyobb könnyűséggel egész áriák 
motívumait játszotta ki rajta szigorú taktusban. 
Ott volt aztán a ma már ismeretlen pásztor-pa-
rittya, melylyel a tokaji csősz maczedoniai Sán
dor parittyásaiéhoz hasonló ügyességgel tudott 
bánni, úgy, hogy napon égetett agyag galacsin-
jaival 4—500 lépésről biztosan talált, a miért 
nem is volt szabad vele a földdel egy irányban 
vagy lakott helyek felé czélozni. A parittyát vas
tag sodrott kötelekből maguk készítették, vala
mint a dió nagyságú golyókat is tömött fekete 
földből a félelmes fegyverhez. Befejezte a felsze
relést a vállra vetett puska, 8 a 12—24 szálból 
ujjnyi vastagságra font ostor, arasznyi kurta 
szárral, melynek jeladó pattogására visszadör
dültek a hegyek a a felriadt nyulak és madarak 
megrettenve bújtak rejtekeikbe. Mindez ma már 
elképzelhetetlen antidüuvialis méretekben. 

Mikor aztán vége volt a földelésnek, homlitás-
nak, nyakba hányásnak, forgatás és igazgatás
nak, a ^j/epe-kerítéssel körülvett szőlőkben 

arányban «esomoszlóval» aszúvá vagy «j«ás-
lássá» keverjék. 

Csoda-e, ha a tokajinak európai hírneve már 
korán szédelgő üzérkedéseknek szolgált czégé-
réül, s az eszencziát kivéve, mely nagyobbára a 
bécsi császári udvar asztalánál fogyasztatott el, 
több hamisítvány jött forgalomba tokaji név 
alatt, mint a mennyit valaha termett a Hegy
alja. Elzászban már a múlt században úgyneve
zett szalmabort gyártottak tokaji gyanánt, ma
gyar szőlőnek száraz, meleg szobában, szalmán 
való aszalása utján, mely azonban mint felet
tébb költséges eljárás, nem vált be. Azután 
musttal felforralt mazsdából, kevés fahéjjal fű
szerezve, próbáltak a tokajihoz hasonló gyárt
mányt nyerni. Végre olcsóbb minőségű borból, 
spanyol aszú és ezukor hozzátételével felfőzés 
által is állítottak elő hamisított tokajit. 

De nem is lehetett volna máskép fedezni az 
évről-évre növekedő szükségletet. Mert a termést 
úgy mennyiségileg mint minőségileg befolyásoló 
számos egyéb októl eltekintve, már az új szőlő
vesszők termése sem vetekedett a régiekével. 
Ezek tömeges elterjedésének rótták fel például, 

olajos nyomot hagyott hátra maga után. Oly tu
lajdonság, mely természetesen alig jelent egyebet, 
mint a bor sok czukortartalmát, de a mely annál 
jobban képesítette igazi konty alá való italnak egy 
oly országban, melynek szelleme távol állt a római 
és athénei törvény szigorától, mely amott halál
lal büntette a bort ízlelni merészlő asszonyt, 
emitt pedig az ifjaknak is megtiltotta a boritalt 
18 éves koruk előtt. 

A tokaji bor hírességét még sem a Mátyás
kori történetírók, Bonfin, Ranzanus, Galeotti, 
sem a H. Ulászló udvarában élt Cuspinianus 
nem említik. Sőt maga Oláh Miklós, midőn fel
sorolja a nevezetesebb magyar borokat, a tokaji
ról egy szóval sem tesz említést. Cuspinianus 
még a szerémi bort tartja a magyar borok feje
delmének, s mellette mindjárt — a váczit és 
sümegit említi. Amannak dicséri vizzel vetekvö 
tiszta átlátszóságát, könnyűséget, míg a fehér 
és vörös sümegit erősebbnek, de egyszersmind 
savanyúbbnak tartja. Galeotti is elragadtatással 
szól a szerémi borról, melynek párját az egész 
földön nem találja, s a krétaihoz vagy korzikai
hoz hasonlítja. 
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ügy kell lenni, hogy a tokajit ez időben még 
vagy egyáltalában nem művelték, vagy pedig 
müvelése elhanyagoltatván, becse jóval alább 
szállt, s csak a török foglalás megszűnte után 
kezdődött meg ismét a szorgalmasabb müvelés, 

A legendák egész sora tartotta fenn magát 
egész a jelen századig, a tokaji bor titokzatos 
erői felől. Tudni vélték, hogy kitűnő ízét, jósá
gát, aranytermő földjéből nyeri, sőt hogy a 
szőlő bogyóiban is aranyszemek találhatók. Mi 
több, Bél Mátyás arany venyigéről is tud a 
tőn, és egy ilyennek kópét is bemutatja, azt ál
lítva, hogy az 15 arany pénzt nyomott. Fischer 
Dániel is látott — úgymond — Liptómegyében, 
az andrásfalvi határon, egy gabonaföldön ter
mett aranyat, melyet az odavaló paptól egy 
szentmiklósi ember, Elvács Pál, olcsón meg
vett s aztán 60 írtért eladott. Ezt megtudva 
Pongrácz András, Hlavács Pált, mint jobbágyát 
kényszerítette, hogy vegye vissza, és neki, mint 
földesurának adja. 

Visszatérve a tokaji aranyszőlőre, Fischer azt 
mondja, hogy ö a mádi szőlőkben is tiz arany 
sulyu arany venyigét talált. Azután állítólag 
Szemere László, Zemplénmegye alispánja, 
1670-ben a bogyókban talált aranymagvakat. 
De volt ilyenje Leyrferner eperjesi birónak is, ki 
azt a krakói palatínusnak adta, s ez 27 karátot 
nyomott volna. Vay Péter maga is sajátkezűleg 
vett ki egy szőlőszemből ilyen arany magvat. 

A specziális magyar betegség, a csömör ellen 
is a tokaji szolgált hatalmas és kétségtelen el
lenszerül, de Mária Terézia híres orvosa, Van 
Sioieten az elaggott életerőnek felfrissítésére is 
állandóan rendelte s említ egy Cornaro nevű 
velenczeit, a ki teljesen elerőtlenedvén, a tokaji 
bor mérsékelt élvezete által visszanyerte életere
jét és száz éven túl ólt. Más előnyös tulajdon
ságát abban látták, hogy nem a fejbe, hanem a 
lábakba száll. Sőt mint báj- és szerelmi italnak 
is csodával határos hatást tulajdonítottak az 
igazi tokajinak, a mit körülményesebben ma nem 
szokás leirni. A XVIII-ik század fejedelmei közül 
Tokaj hivei közé nem kisebb egyéniség nevét 
látjuk beirva, mint Nagy Frigyesét, ki felfúvó
dásai ellen használta a királyi nedűt, czitrom-
és narancshajjal lepárolva s rózsamézzel éde
sítve. 

Hogy a hegyaljai borok, a görög, spanyol, 
olasz és minden más melegebb vidéki boroknál 
huzamosabban megtartják édességöket, azt már 
Hojfmann említi, s nem egy példa mutatta, 
hogy az egyenlítőn át is teljes épségben volt 
szállítható. Sőt, ha hitelt érdemel egy hagyo
mány, melyet Matolay hoz fel, úgy a múlt szá
zad egyik lengyel fejedelme egyszer nem keve
sebb mint száz éves tokajit szolgált fel vendé
geinek. A ki el tudja képzelni egy ilyen fölséges 
ital mennyei zamatát, az megközelíti Homér 
isteneinek nektárjai Lehet-e csodálni, ha a 
Hegyalja bortermelése már régen legfontosabb 
jövedelmi ágát képezte az ottani birtokosságnak, 
s egy-egy hordócska aszú, vagy eszenczia rit
kán került a régi világban száz aranynál keve
sebbe, sőt a közönségesebb fajta is 26, 27, 30 
sőt 40 aranyon kelt el. 

Persze mindebből a jövedelemből a legkeve
sebb a szőlőtermelőt illette. Aszúszőlö nincs 
minden évben, s ha van, értékét a mennyiség ha
tározza meg. Rosszabb évben hihetetlenül emel
kedtek az árak, de viszont jobb terméskor ép oly 
hihetetlenül hanyatlottak is. A borkereskedő, ki
nek mindig megvolt a maga szükséges quan-
tuma, majd semmit sem koczkáztatott, ellenben 
a szőlőbirtokos, a beruházáson és megmüvelte-
tésen kívül, még a rossz terméssel is kellett hogy 
számoljon. Egy régi törvény, mely a borterme
lést a borkereskedés felett akarta előnyben ré
szesíteni, ezért szabta meg, hogy senki se vehes
sen aszút, a ki maga nem mivel szőlőt. De az 
ország kereskedelmi átalakulásának szüksége 
már a múlt század végén hatályon kívül helyezte 
ezt az intézkedést, s a tokaji szőlőműves ma
radt a maga szegénységében, földje elértéktele
nedett, míg a kereskedés, mely főleg lengyel és 
porosz sziléziai alkuszok kezeiben volt, jól fel
hizlalta a maga embereit. 

így vándorolt el a kereskedés a termelés helyé
ről, mihelyt a szüret megtörtént; s míg a Hegy
alja pinczéi, alig egy-egy nagyobb urasági pin-
cze kivételével, üresek maradtak, addig Kassa, 
Eperjes, Lőcse, Barija s más határszéli városok 
raktárai fogadták be az egész készletet. Csak az 
orosz császári udvar tartott még e század ele
jén is külön megbízottat Tokajban, hogy néhány 

száz akót a helyszínén vásároljon össze, a többit 
lengyel kereskedőktől Vilnában, Mohilovban, 
vagy Brodyban vették meg. 

Nem is túlzás, a mi a valódi tokaji ritkaságá-
| ról közszájon forog, de ennek magyarázata nem 
i az az elterjedt balhit, mintha valódi tokaji csak 
I egy kis helyen, a tulajdonképeni Tokaji hegyen 

teremne, bár ezt a téves hitet maguk a tokaji 
szőlőbirtokosok is táplálták annak a tilalomnak 
a révén, mely egész a múlt század végéig fenn-

í állott s mely lefoglalással sújtotta a must és 
I aszúszőlö behozatalát a szomszédos helyekről a 
j Tokaji h-egyre. Ép oly kevéssé áll meg az is, a 

mit Windischnél olvashatunk, hogy a Grassal-
kovics herczeg által Mária Teréziának felaján
lott Terézia-hegy lett volna a Hegyalja legjobb 
bortermő helye. Ezt a szőlőt ép értéktelenebb 

; terméséért adta el a kassai kamarai igazgatóság, 
a nagy kűályné halála után darabonként a tarcza-
liaknak. Ha lehet szó egyik-másik szőlőhegy ki-

; válóbbságáról, ugy ez a megkülönböztetés, leg-
| alább a hajdani időkben, az úgynevezett Mézes 
I Málét és a királyi magántulajdont képező Szar

vast illette meg, melynek főalkatrészéűl az 
I «Augusztusa és «Királyédes» fajtákon kívül il/a-

tolay a fehér szőlőt látta volt. 
Hogy a múlt századokban Magyarország bor

fogyasztása sokkal jelentékenyebb volt, mint ma, 
alig szenved kétséget, ha meggondoljuk, hogy 
sört alig ittak, kivéve az osztrák, morva, lengyel 
és sziléziai határszéleket, s néhány németajkú 
bányavárost: Lőcsét, Selmeczet, Kassát, Po
zsonyt stb. De Magyarország akkor ismert 30-féle 
borfajtája közt a hanyag és okszerűtlen kezelés 
csak keveset tudott igazán értékessé tenni. A 
ménesit még említve sem találjuk. A bánáti bo-

i rok kezelése a legkezdetlegesebb gazdasági is-
' meretek színvonalain is alól maradt. Elégnek 

tartották, ha a kisajtolt mustot egész éven át a 
szabad ég alatt, falevelekkel beborítva tartották, 
vagy pedig kecskebőr tömlőkben, sokszor a tűz
helyhez is közel helyezték el, miután ez egyet
len szoba helyettesítette a pinczét, konyhát, 
padlást és kamarát is. 

A budai bor, melyről Bonfin után Zeiller is 
úgy emlékezik, hogy a környéken levő számos 
meleg forrás miatt kénszagot nyer, főleg a bécsi 
előkelők asztalán volt kedvelt, kivált a vörös. 
Ellenben a legrosszabb hive a kassai bornak 
volt, mely állítólag sok mésztartalmáért nem
csak köszvénynek, hanem egy rossz verses köz
mondásnak is okozója volt .-

nVinua de Kassa, 
Eb a ki a tövét ássa.» 

Mindamellett a kassai polgárok büszkék vol
tak arra a kétes privilégiumokra, hogy egész éven 
át csak ezt volt szabad mérniök, a mivel az a 
példátlan eset is bekövetkezett, hogy nem ritkán 

í a jobbat is a rosszabb neve alatt voltak kényte
lenek kimérni. 

Ha azt a bort keressük, melynek értéke a to
kajit legjobban megközelíti, a rusztit kell ilyenül 
megjelölnünk, mint azt a bort, melyet legtöbb
ször adnak is el tokaji gyanánt. Különben 

| Buszt, ha nem is épen jó borát, de világhírét 
Mária királynénak köszönheti, ki 1384-ben itt 
utazván el, hirtelen zápor érte utói, mely ellen 
itt talált menedéket s ennek emlékére később 
kápolnát is emeltetett s a lakosokat abban a 
szabadalomban részesítette, hogy hordóikra a 
város nevét és czimerét izzó vassal süthessék. 

Nemcsak Mária királyné volt elismeréssel 
Euszt iránt; az 1655-dik törvényezikk is dicsé-

; röleg emeli ki kitűnő borát s fölemlíti, hogy en-
| nek kedvéért külföldiek is vásároltak szőlőket a 
I ruszti hegyen, ép úgy, mint a Hegyalján is az 
! ország legtávolabb vidékének városai: p. o. Pest, 
: Pozsony birtak terjedelmes szőlőhegyekkel. Ve-
| gyük ehhez a nemessséget; minden reális üzletág 
i közt egyedül a borral kereskedés iránt nem vi

seltetett exkluzív borzalommal, s minden kez
detlegesség daczára, nem lehet épen kicsinyle
nünk a közvetlen hasznot, melyet a régi Ma
gyarország bortermeléséből élvezett. Igaz ugyan, 
hogy mint Tokajban a lengyel kereskedő, Rusz-

i ton is ott leselkedett már kapzsi szemeivel szüret 
I közeledtével az élelmes porosz kalmár, hogy ha 
i lehet, még lábán magához váltsa a termést; de 

a föld, mely legalább a maga biztos 6 százalékát 
meghozta, ennek daczára sokkal alkalmasabb 

I befektetésül kínálkozott bármi egyébnél a múlt 
i század pangó hitelviszonyai közepette, s ez meg-
| óvta az ország bortermelését a végelhanyatlástól. 
j Csakhogy másfelől ép olyan csorbát ejtett a ma

gyar borok hitelén az, hogy termelő helyeikről 
még éretlen állapotukban elhurczoltatva, a ke
zeléshez nem értő kereskedők kezéből nem egy
szer kerültek ki idő előtt, élvezhetetlenül piaezra. 

A mi Ruszt borának fölényét leginkább bizto
sította a világpiaezon, az első sorban kiváló tar
tóssága volt, mely, — irja Csiba István 1714-
ben, — alkalmassá tette, hogy messze, fel egész 
Norvégiáig minden koczkázat nélkül szállíthas
sák. E század elején is előfordult, hogy egy szi
léziai kereskedő 1797-beli ruszti termést küldött 
Philadelphiába, s az nemcsak jó állapotban 
állta ki a hosszú tengeri utat, de sőt még jobban 
érkezett meg, mint a híres Kap-földi borok 
Afrikában. 

LÉVAY JÓZSEF OTTHON. 
Borsod vármegye tisztes székházának két 

földszinti egyszerű szobája a költő otthona és 
egyúttal a megyei főjegyző hivatalos helyisége. 
Elő tiltakozás az ellen az általánosan elterjedt 
fölfogás ellen, hogy a költő nem lehet egyéb, 
mint épen csak költő, más mire nem való, mert 

! a fantázia, az ábrándok világában csapongó lé-
i lek nem számolhat az élet való viszonyaival, 

nem kötheti magát pedáns rendszerhez, órához, 
kérlelhetetlen pontossággal beköszöntő köteles
ségek ellátásához, máskülönben a múzsa, mely 
hívét egészében követeli, elpártolna tőle. 

Lévay József példája e föltevésnek élő czáfo-
lata. Nem nősült meg soha, családot nem ala
pított, mégis bigamiában él: hivatalával és mú
zsájával. S daczára e kettős házasságnak, hites 
feleinek egyike sem panaszkodhatik ellene hűt
lenségről. Irodalmunk története tiltakoznék az 
ellen, ki őt a költészet iránti hűtlenségről vá
dolná; a ki pedig hivatalos kötelességei iránti 
hidegséget vetne a szemére, azt Borsodmegye 
közvéleménye Ítélné máglyára, mint hamisan 
tanuskodót. 

Megvannak ők szépen, csendes egyetértésben, 
házi perpatvar nélkül, a megyeházi két szobában 
hármacskán: ő, a múzsa, meg a hivatal. A mú
zsa, mint szerényebb igényű hitestárs, a ki szük
ség esetén «a kis bokor tövében» is boldog és 
beéri azzal is, hogy a költő szivében s az íróasz
tal egy rejtett fiókjában tud magának biztos 

j helyet, belenyugszik, hogy hadd rendezkedjék 
be a csendes otthonban úribb módon, a már 
természeténél fogva is nagyobb pretenzióju hi
vatal. 

Azért a költő Íróasztala nem verstöredékekkel,, 
hanem hivatalos aktákkal van tele. Schematiz-
musok, kéziratok, elintézett és elintézésre váró 

i ügyiratok, törvénykönyvek, rendeletek gyűjte
ménye, stampigliák, pecsétviasz, a falon a me-

1 gyei tisztikar névjegyzéke a a hivatalos minőség 
egyéb jelvényei és rendre és pontosságra intő óra 

I az uralkodó requisitumok. Az íróasztaltól jobb 
felől álló vasszekrény is a vármegye értékes iro-

| mányait rejti: a Wertheim-kassza a főjegyző 
; úré, nem pedig a költőé. A mi szép hazánkban 

abszurdum is volna megfordítva. 
Az íróasztal fölötti fal mindig jellemző az iró 

I emberre. Az árulja el a legszembeötlőbb módon, 
: kit szeret legtöbbet maga előtt látni, kinek az 

arezvonásain mereng el legszívesebben, kit sze-
í ret, kit becsül leginkább, ki áll a szivéhez legkö

zelebb, kivel érzi magát a lelke rokonnak. Lévay 
íróasztala fölött a falon Deák Ferencz arczképe 

1 foglalja el a főhelyet. Alatta mindjárt Horváth 
: Lajosnak, Miskolcz város örökös képviselőjének, 

Deák egyik legigazibb hívének arczképe áll, ettől 
jobbra a Tompa Mihályé, a Lévayval testvér
lelkű költőé. Balra Miskolcz városának egy már 
elhunyt lelkes polgáráé, a Kun Józsefé, ki aköz-

; ügyeknek lelkes, áldozatkész előmozdítója s a 
költőnek igazszívű barátja volt. 

Itt tölti a költő tiz-tizenegy hónapját az év
nek, mint példaképe a hivatásának élő lelkiis
meretes, buzgó tisztviselőnek. Csak ugy ünnep
napokon keresi föl Sajó-Szent-Péteren ma is élő 
öreg jó szülőit, a kiket mindannyian olyan jól 
ismerünk abból a gyönyörű idyllből, melyben 
fiuk oly hű képmásukat örökítette meg a szüreti 

j kép derűs hátterével. 
Nyaratszakán aztán a főjegyzői penna is meg-

j pihen egy kissé. Rácsikordul a zár a vasas szek-
i rényre, a hivatalos akták más kezekbe vándorol

nak s a főjegyző néhány hétre egészen a magáé. 
Az az hogy a múzsájáé. Fölkeresi a diósgyőri 
tündérvölgy suttogó erdeit, ezt a magyar Tem
pót, melyben még a patakok, források, berkek,. 

44. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 715 

sziklák istenekkel, nymphákkal, géniuszokkal, 
sellőkkel, viliikkel és tündérekkel vannak tele, a 
kik őt várva várt ismerősként üdvözlik s szebb
nél-szebb titkokkal sugják-bugják tele a fejét, 
szivét, a miket a számára tartogattak, — csak 
győzze versbe szedni. Nem riadnak ám meg, ha 
vadászpuskával vagy halászó horoggal látják is 
közelíteni, pedig tudják, hogy az ő kezében 
mindkettő veszedelmes fegyver, csakhogy nem 
ő rajok. 

Ekkor ő egészen a költészeté, a szigorú fő
jegyző otthon maradt abban a kis szobában, 
melyről Schabinsky és Uher miskolczi jeles 
fényképészek csak nagy furfangosság fölhaszná
lásával tudták lekapni azt az ügyes képet, mely
nek mását mi im bemutatjuk. 

IDEGEN FÖLDÖN. 
Az orosz határtól Parisig. 

Jurjevskdja Katalin herczegnő emlékiratai. 
V. 

A posta rendesen a reggeli órákban került a 
kapushoz, ki azt szokás szerint továbbítás végett 
első komornámnak, vagy pedig Dickson asz-
szonynak adta át, úgy, hogy a leveleket vagy 
uj ságokat déli 12 óra előtt soha sem kaptam.. 

A levelek felbontása nagyon gyorsan történ
hetett, mert gyakran 20—30 levél is érkezett és 
egy sem kerülte el a kém kezét. 

A terv teljesen sikerült. Midőn a szobába lép
tem, hol a levelek az asztalon felbontva hever
tek, az orosz kém mindenekelőtt a különféle 
ollók és kések eltávolítását kísérletté meg, mi 
azonban az idő rövidsége miatt nem volt keresz
tülvihető. 

— Kinek parancsa folytán űzöd ezt a mester
séget ? — kérdem orosz nyelven a halálra ijedt 
kémtől. 

Válasz helyett a nyomorult porzót dobott a 
a szemembe, s midőn meglepetésemben fejemhez 
kaptam, a szobából kisurrant, melynek ajtaját 
kívülről reám zárta, a folyosón álló Waszilira 
pedig oly iszonyú csapást mért öklével, hogy ez 
tüstént összerogyott ós csak órák múlva tért 
magához. 

A felbontott levelek többnyire közömbös üz
leti dolgokat tartalmazván, azokat egy nagy 
csomóba rakva, azzal a megjegyzéssel juttattam 
a nagykövet kezébe, hogy ezentúl költségkimé-
lés tekintetéből egész levelezésemet elolvasás 
után ő exczellencziája rendelkezésére fogom bo-
csájtani. 

Más ember elégtételt vagy felvilágosítást kö
vetelt volna, de a minden oroszok császárjának 
követe ezt szükségtelennek tartva, a leveleket 
ott fogta és soraimra nem válaszolt! 

Tíz napi kinos és feszült várakozás után meg
bízottam Szent-Pétervárról visszaérkezett. 

Sándor bátyám még nem kaphatott kihallga
tást a czárnál, rokonaim teljes megadást és meg-
hajolást ajánlanak, arra még gondolni sem le
hetvén, hogy a császár, rendkívüli idegességénél 
fogva, kiadott parancsát visszavonná; személye
sen semmi szin alatt vissza ne jöjjek, mert attól 
eltekintve, hogy már a határnál visszautasítaná
nak, még az is megtörténhetne, hogy erőszak
kal valamelyik tartományba belebbeznének. 

A szomorú hirek nagyon lesújtottak, habár 
reám nézve azon felül, a mi rajtam megesett, 
rosszabbat már alig várhattam. 

Mi alatt sorsomon töprenkedve a lehető leg
rosszabb hangulatban töltöttem napjaimat, vá
ratlanul, de legnagyobb örömömre, Sándor bá
tyám lépett be hozzám. 

Nem juthatott a czár elébe, habár erre nézve 
mindent elkövetett és Adlerberg közbenjárását 
becsületszavával fogadta, de mindannyiszor azt 
kapta válaszul, hogy Ö Felsége nem hajlandó 
őt magán vagy nyilvános kihallgatáson el
fogadni. 

Egy alkalommal a téli palota előtt S. ezredes
sel beszélgetett, midőn a czár, ki épen akkor 
Gacsinára készült, bátyámat észrevette. 

— Hát te mit jársz itt ? — kérdé a czár hin
tájából kihajolva, —- azt hittem, hogy Paris
ban vagy. 

E szavakból Sándor bátyámnak azt kellett kö
vetkeztetni, hogy a császár vagy nincsen érte
sülve ittlétéről, vagy pedig hazajövetelének 
okát akar a megtudni. A szóval kért kihallgatás 
más napra Gacsinán megadatott, és hogy a kel
lemetlen tárgyról többet'ne irjak, a czár kije-
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LÉVAY JÓZSEF DOLGOZÓ ASZTALA MELLETT FŐJEGYZŐI HIVATALSZOBÁJÁBAN. 
Schabinsky és Uher miskolczi fényképészek pillanatnyi fényképe után. 
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lentette, hogy az ellenem kiadott parancsról 
tudomása nincsen. 

Beá nézve Dolgorucki Katalin nem létezik, 
sorsával vagy egyéb dolgaival nem törődikazzal 
a kikötéssel] hogy sem ő, sem pedig gyermekei ide 
többé vissza ne térjenek! 

Ezzel a kihallgatás véget ért, a nélkül, hogy 
a császár bármely más irányban nyilatkozott 
volna. 

Bátyám azonban kéz alatt lehető biztos kút-
forrásból megtudta, hogy 

1-ör a többször említett parancs csakugyan a 
császár által lön kiadva, továbbá hogy 

2-or azt csak azért tagadta meg, mivel a ke
gyetlen parancs valószínűleg idegen befolyás 
nyomán keletkezett, mit a császár utólag igen 
restéit. 

Mindezekből azt tapasztaltuk, hogy jog és 
törvény helyett, szeszély és önkény intézik el 
sorsunkat az életben. 

Kétséget nem szenved azonban, hogy e tekin
tetben valami utasítás még is érkezhetett Pa
risba, mert ezen idő óta a különféle zaklatások 
megszűntek és nem vagyok többé annak kitéve, 
hogy az orosz követség küldönczei naponta 
ki s be járjanak házamban, hova egymásután 
hordták a különféle parancsokat és értesí
téseket. 

Sándor bátyám szent-pétervári utazásának j 
minden várakozásunk ellenére nagyonis szomorú j 
következményei lettek. Ott lakó rokonaim, kik-
nek az utóbbi eseményekről, nevezetesen a gacsi- j 
nai kihallgatásról tud om ásuk m ár csak azért sem i 
lehetett, mivel Sándor bátyám még az nap el- j 
utazott, a nélkül, hogy őket bármiről értesítette 1 
volna, egyszerre mindenfelé azt hallották, hogy 
nemcsak ellenem, de egyszersmind ellenük is a | 
legszigorúbb rendszabályok fognak alkalmazásba 
vétetni, mivel valamennyien nemcsak magát a 
császárt, hanem még ennek rendkívüli követét 

is gúnynyal és megvetéssel illettük. Az erre 
vonatkozó feladás csakis Parisból jöhetett mi
vel másutt semmiféle követtel vagy egyéb orosz 
diplomatával nem érintkeztem, rokonaim pedig 
még a párisi eseményről sem lehettek infor
málva. 

Egyelőre Sándor bátyám parancsot kapott, 
hogy azonnal haza siessen, és ezredéhez, mely 
Simferopolban állomásozott, bevonuljon, holott 
szabadságoltatása a végleges elbocsájtatásig lön 
megadva, és neki eszeágában sem volt, hogy 
valamikor még katonai szolgálatot is tegyen! 
Erre nézve, abbeli jogával élve, hogy rangjáról 
bármikor is leköszönhessen, lemondását a 
nagykövetnél szóval és Írásban bejelentette, 
azonkívül pedig a hadügyminiszternek is el
küldte az erre vonatkozó okmányt. 

Parisban mindenütt azt beszélték, hogy rossz 
végem lesz, a miért a császár parancsai előtt 
meg nem hajolok, és már előttem is több példát 
hoztak fel, midőn magas állású oroszok külföld
ről hazaérkezve nyom nélkül eltűntek. 

A birodalmi kanczellár ez időben Londonban 
járt, hogy az Oroszország ellen készülő európai 
koaliczió elejét vegye, miről azonban már csak 
azért sem lehetett szó, mivel a keleti kérdés 
mily módon rendezésére nézve a többi nagyha
talmasságok még nem voltak tisztában, e nélkül 
pedig az utóbb létrejött szövetség a lehetetlen -
ségek közé tartozott. El voltam arra készülve, 
hogy hazafelé indultában itt felkeresem, és 
pártfogását családom számára kikérem. 

Gorcsakov herczeg el is jött, de midőn hozzá 
beléptem, azzal fogadott, hogy úgy tekintsem, 
mint valami életunt turistát, ki sok hányattatá
sok és fáradalmas utazások után minden áron 
békét és nyugalmat keres. Mint távoli rokona, 
nem ijedtem meg a hatalmas ember szavaitól, 
hanem egyenesen a dologhoz szólva, minden ba
jomat nyíltan elpanaszoltam. 

— Ugyan kedves húgom, — monda az ősz dip
lomata, — mondja csak, mily és miféle ürügy 
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alatt adjam elő mindezeket ő felségének, mert 
azt hiszem, hogy ezt kívánja tőlem. És a boldo
gult czár hü tanácsosa voltam, és mint ilyen 
nem egyszer szóba hoztam önnek viszonyát, 
felsoroltam mind ama nehézségeket, melyek a 
kivánt tisztességes megoldást megnehezítik, de 
azért lehetetlenné nem teszik, tisztába hoztam a 
dolgot a metropolitával, — a mi épen nem volt 
valami könnyű dolog, — magamra vettem az 
uralkodó-család legtöbb tagjainak haragját, 
csakhogy a császár álláspontját megvédhessem, 
és miután ez mind sikerült, midőn a már meg
kötött házasság törvényesitésének semmi sem 
állott útjában, akkor a sors, a végzet, vagy bár
minek nevezzük, egy csapással véget vet min
dennek, összetöri mindazt, mit nagy nehezen 
létrehoztam. . . Most az akkori nehézségek régi 
alakjukban ismét fennállnak, önnek ellenségei 
sokkal hatalmasabbak, mint valaha, és az, ki 
mindezek daczára magát úgyszólván feláldozta 
volna, a sírban fekszik, honnan többé vissza nem 
térhet. Mire vegyem rá az uralkodót ? Mit hoz
zak fel tulajdon mentségemre mostani közbenjá
rásomért, melyet ő trónörökös korában határozot-

rajtam a sor a bűnbánó megtérésre, holott ők 
izentek és vivták ellenem a legigazságtalanabb 
harczot, mely valaha az életben emberek közt 
ily módon előfordult. 

Csak azt resteltem, hogy mindazon méltatlan
ságok daczára, melyek ellenem elkövettettek, én 
nyújtsam ellenségeimnek a béke olajágát. 

A véletlen azonban ugy akarta, hogy annyira 
meg ne alázzam magamat. 

Ugyanis a német követ, uralkodója születése 
napján, fényes estélyt rendezett, melyre a töb
bek közt én és Sándor bátyám is kaptunk meg
hívót. Más körülmények közt mindenesetre ki
mentettem volna magamat, de így már csak 
azért is el kellett a meghívást fogadnom, nehogy 
az illetők visszavonultságomat másra magyaráz
zák. «Tout Paris» együtt volt, és alig ismertem 
orosz embert, kit ott nem találtam volna. Eleinte 
ugy látszott, mintha hazámfiai csakis körülöttem 
akarnának forgolódni, s ezen szándékuk nagyon 
is határozott kifejezést nyert, a mennyiben más 
ember alig férhetett hozzám. 

— Mi II. Sándor czár hivei voltunk és azok 
is fogunk maradni mind halálig — monda K. 

* Az angol posta a rmút évben 2511 millió leve
let és postacsomagot szállított, melynek közel egy 
harmada Londonra esett. Minden egyes lakóra 43.3 
levél, jut s a posta évi tiszta bevétele 38Va millió 
forint. 

* Szocziálista színházat nyitottak meg Berlin
ben, a melyben minden vasárnap délután olcsó elő
adásokat tartanak a munkáscsaládok számára. Min
den hely ára egyenlő s a kedvezőbb helyeket sorhú
zás utján osztják ki. 

* Gyalogutat akar tenni egy orosz katonatiszt 
Közép-Ázsián keresztül Szent-Pétervárra. A több 
hónapra terjedő útra a vállalkozó csak egy kis tás
kát visz magával. 

* A khinaiak haját nagy mennyiségben szállít
ják Angliába és Francziaországba, mely utóbbi he
lyen a lovas katonatisztek sisakjának díszítésére is 
használják. A hajakat főkép a koldusok, rabok és 
halottak fejéről szedik össze. 

* «Tüz-sárkányt volt eddig a jelenlegi khinai 
császárnak egyik mellékneve, különösen a nyári 
palota s az« Ej temploma* elégése után. Most, mi
vel ujabban nagy vizáradások] voltak, e nevet «Viz-
sárkány» névvel kezdik helyettesíteni. 

* A bort és ásványvizet óriási mennyiségben ha
misítják Parisban. Egyik héten a városi hatóság 863 
bormintát vizsgálván meg, abból csak 251-et talált 

KELEMEN LÁSZLÓ 3-IK LÁTOMÁSA A «FÖLDÖNJÁRÓ CSILLAGOK»-BAN. Kozmata Ferencz fényképe utón. 
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tan és a harag minden látható jeleivel elitélt. Ön
nek közbenjárásom nem csak hogy nem hasz
nálna, sőt ellenkezőleg világos kárára lenne 
engem pedig mostani állásomban bizonyára 
megbuktatna, mire különben a nélkül is el va
gyok készülve. Ha tanácsomat elfogadja, ezzel szí
vesen szolgálok. Ha már épen Parisban akarna 
maradni, ne kerülje honfitársait, tárja ki előttük 
itteni életét, tartsa nyitva előttük ajtaját. Higyje 
el, néhány hónap múlva a nélkül is el fognak ma
radni, sőt még akkor sem jönnek, ha mézes ka
lácscsal csalogatná őket. A követtel ugy bánjon, 
mintha Szent-Pétervárott a negyed rendőrmes-
terrel találkozna. Voila tout. Es most Isten ön
nel kedves húgom, mert köszvényem arra int, 
hogy rögtön keressem fel a meleg ágyat. Az az 
átkozott tengeri levegő, melynek London minden 
zugában ki voltam téve, végképen tönkre tett. 

így váltam meg Gorcsakovtól. Azokról elmél
kedve, miket nekem mondott, igazat kellett neki 
adnom, mert hiszen ki gondolhatta volna, hogy 
a császár az én kedvemért, vagy pedig a kan-
czellár kedvéért, régi gyűlöletéről, melyet elle
nemben táplált, egyszerre lemondjon. 

Az orosz gyarmat még mindig azt hitte, hogy 

tábornok, hozzám közelítve. — Bízza magát 
reánk, mi soha el nem hagyjuk; gyermekeivel 
együtt bennünk mindig önzéstelen, hü barátokra 
fog találni. 

— Hol van nő, — kezdé egy másik, — ki ne 
méltányolta volna Dolgorucki Katalin tetteit ? 
Jól tudjuk, hogy ön volt a boldogult czár őr
angyala. 

Es ez így ment két órán keresztül, különféle, 
de kevés és csekély változásokkal, úgy, hogy 
végre is azt kellett hinnem, hogy az embereket 
rosszul ítéltem meg. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A czár külön vasúti vonata elkészült. Tiz ko

csiból áll, melyek közepén van a czárnak és nejének 
nagyon diszes szalonja. A trónörökösnek külön ko
csija van s egy kocsi a család fiatalabb tagjai szá
mára. Két kocsi van a kiséret és szolgák számára, 
egy műhely a szükséges javításokra s egy ebédlő 
terem. A czár szalonja aczélból van s igen szolid 
épitésü. A kocsik mögött aczélból készült szabad 
terek vannak az esetleges katonai kiséret szá
mára. 

I hamisítatlannak. Még az ásványvizek is sokszor ve
szélyesek a közegészségre a hamisítások miatt. 

* Szorgalmas színházlátogató. A berlini Victo-
ria-szinház karzatán tiz esztendő óta soha sem hiány
zik egy állandó alak, ki még a Verne «Utazás a föld 
körűi 80 nap alatt» czimű látványos művének 500 
előadásán is mindig jelen volt. Az igazgató e buzgó 
látogatónak a nevezett darab 500-ik előadása alkal
mával új öltözetet adott és megengedte, hogy jegyeit 
ezentúl fél áron vehesse meg. 

* A Vezúv ismét mozog. A hegytetőn új terje
delmes kráter nyilt meg és oly nagy mennyiségű 
füstöt és gázt bocsát ki, hogy nem lehet közelébe 
jutni. 

* A Hampton court palota hires nagy szőlő 
tőkéjén a jelen évben másfél ezernél több fürt ter
mett, melyet most is, mint rendesen, a királynő 
különös parancsára szüreteltek le. 

'•'•' Sűrített theát hozott forgalomba egy praktikus 
német. Czukor, thea és sűrített tej az alkatrészek éa 
így csak forró vizbe kell tenni, hogy a thea kész 
legyen. 

* Washington szakácsának özvegye, egy 120 
éves néger asszony, még most is él New-York állam
ban. 1886-ban, midőn volt férje szolgálatitt igazolta, 
az amerikai állam 980 dollár jutalmat adctt neki és 
nyugdíjul élete végéig 12 dollárt kap havonként. 
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A NÁDOR-CSALÁD SÍRBOLTJA. 
Buda várának kiválóan érdekes nevezetességei 

vannak a budai királyi palota Szent-Zsigmond
kápolnájában. Ott őrzik Szent István jobbját; 
befalazva a magyar szent koronát, s a kápolna 
alatt van a nádor-család temetkező-helye. Kül
földi nagy városokban az ilyen sírboltok állandó 
tárgyai a közönség kegyeletes érdeklődésének. A 
bécsi augusztinusok kriptájában, hol a Habs
burgok feküsznek, a charlottenburgi mauzó
leumban, Vilmos császár pihenő helyén, a párisi 
Pantheonban és I. Napolen sírboltjában éven
ként száz meg százezer ember fordul meg. Szí
vesen zarándokolnak oda, a hol emlékezni, esz
mélkedni és lelkesülni lehet. A világvárosok 
ciceronei dehogy hagynák ki programmjukból e 
kegyeletes emlékű helyeket. Nálunk csak az 
utolsó évtizedben kezd ébredezni a kegyelet, 
melynek megnyilatkozása előtt a hely úgyszól-

A sírbolt a Szent-Zsigmond-kápolna föhajója 
alatt van. A kápolnából kőlapokkal elzárt lépcső 
vezet hozzá s bejárata a királyi palota udvará
ból, a sekrestye mögött van. Hosszú, fehérre me
szelt folyosó visz a kriptába, mely román bolto
zata tágas helyiség, s egy örök mécses világítja 
meg. A bejárattól jobbra van az egyszerű oltár, 
melynél a palota plébánosai vecsernyéket tarta
nak s balra, sorban elhelyezve van kilencz 
koporsó. 

Mindenik koporsó vörös rézből van és vörös 
márvány talapzaton fekszik. Valamennyit virág
koszorúk halmaza borítja, jeléül József föherczeg 
ós családja kegyeletének. A koporsók előtt és 
oldalt ezüst urnákban vannak az elhunytak belső 
részei és szivei, s ehhez képest az urnák «cor» 
vagy «intestina» felírással vannak ellátva. A ko
porsókon ezüst táblácskákra vannak vésve a sír
iratok. 

A második sorban a legnagyobb koporsóban 

Locumtenentis Begii. Nata 1-a Novemb. 1797 
mortua 30-i Mártii 1S55.» 

Az első sorban a jobb sarkon van az 
István föherczeg nádor koporsója e sírirattal: 

«Stephanus Franciscus Vidor, Archidux 
Austriae, Begni Hungáriáé Palatínus et Lo-
cumtenens Begius. Natus 14-a Septemb. 1817. 
Mortuus 19-aFebr. 1867.. 

Mellette nyugszik ikertestvére, Hermina, a 
szent életű föherczegnő, kinek sírfelirata a kö
vetkező : 

* Hermina Amália Maria, Archiducissa Aus
triae, Ord. Stell. Crucis Domina Abbatissa Instit. 
Damarum in Arcé Prága, nata die 14. septem-
bris 1817, defuncta Vienna 13. Februarii 1842.» 

A bal sarkon levő koporsó a Sándor Lipót 
főherczegé e sírirattal: 

«Alexander Leopoldus Ferdinandus Josephi 
Archiducis Austriae et Mariae Dorotheae Ludo-
vici Würtembergici Ducis Filiae Filius Anno 

K f t j f c í r f t í ; J^efföherczegná- Herminaföhgnö,Jc-
3-ik neje. dor" zsef nádor 2-ik neje. 

Sándor Lipót föher
czeg, József nádor 

fia. 
Hermina föhgnő, Jó
zsef nádor leánya. István föhg, nádor. 

A NÁDOR-CSALAD SÍRBOLTJA A B U D A I K I R Á L Y I PALOTA SZENT-ZSIGMOND-KÁPOLNÁJA ALATT. 
Dörre Tivadar rajza. 

ván el volt zárva. A nádor-család sírboltját zár 
alatt tartották a vörös-keresztes csillagos rend
vitézei, a kik a nyolczvanas évek elejéig a szent 
jobb hivatalos őrei és a várpalota plébánosai 
voltak. 

Az első világi papé a plébánosi székben, 
Maszlaghy Ferencz préposté az érdem, hogy e 
tekintetben változás állott be, mert ő volt az, a 
ki a nádor-család sirját megnyitotta a megemlé
kezés előtt. Minden évben Mindszent-napján 
ós Halottak-napján nyitva van a kripta- s a kö
zönség tömegesen tekinti meg azt a helyet, hol 
a két utolsó nádor: Józse/nádor ós István nádor 
hamvai nyugosznak. 1867 márczius l-jén törtónt 
az utolsó temetés e helyen, mikor a Mentoné-
ban meghalt István föherczeg nádor holttestét 
tették le a sírboltba Bartakovics egri érsek ál
dása után, de azóta nem csappant a kegyelet, a 
nemzet hiven ápolja szivében a hálát, a ragasz
kodást a nádor-család elhunyt tagjai és élő 
utódai iránt. 

aluszsza örök álmát József nádor, kinek sírirata 
ez: cJosephus Antonius Joannes Archidux Hun
gáriáé per semiscaeculum Palatínus Locumte-
nensqe Begius. Natus 9 Mártii 1776, mortuus 
13 Januarii 1847.» 

Jobbra tőle pihen második felesége, (az első 
felesége, Alexandra Pavlovna orosz herczegnő, 
tudvalevőleg az általa épített ürömi orosz ká
polnában van eltemetve) Hermina, anhalt-bern-
burg-schamburgi herczegnő. Sírirata ez: 

«Hermina, secunda conjux Josephi Archidu
cis Austriae Begni Hungáriáé Palatini etc. nata 
2 Decembris 1797, mortua 14 septembris 1817, 
translata in hanc cryptam 24 Maji 1838.» 

Balra tőle fekszik harmadik felesége: Mária 
Dorottya föherczegnő, kinek koporsóján ez ol
vasható : 

* Maria Dorothea Vilhelmina Carolina, filia 
Ducis Württembergici Ludovici Friderici Ale-
xandri Yidua Josephi Antomi Joannis, Archi
ducis Austriae, Begni Hungáriáé Palatini et 

1825 diem primam 6. Junii, Anno 1837 Supre-
mam 12. novembris Budae habuit.» 

E nagy koporsóktól jobbra van egy kis ko
porsó : az egy napot élt Paulina főherczegnöé, 
e sirirattal: 

«Paulina Josephi Archid. Austriae, Begni 
Hung. Palatini et Alexandráé Paewlownae Imp. 
Bussorum Filiae Filia primam et supremam 
diem habuit Budae 8-um martii A. 1801.» 

Balra két koporsó van. Az egyik Erzsébet 
Klementina Klotild főherczegnöé, József nádor 
unokájáé. A sirirat ez: 

'Elisabetha Clementina Clothildix filia Jo
sephi Caroli Victoris Archiducis Austriae ac 
Hungáriáé et Bohemiae Begii Haereditarii Prin-
cipis etc. et Clothildis Mariae Amaliae Archidu-
cissae Austriae natae princip. Saxo Coburg Con-
jugum nata 18-a mart. 1865, mortua 7-a jan. 
1866.» 

Az utolsó sirban a hátsó bal sarokban Erzsébet 
Karolina Henrika nyugszik. Koporsóján ez áll: 
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«Elisabetha Carolina Henrica Josephi Archi-
ducis Austriae Regni Hungáriáé Palatini et Ma
riáé Dorotheae Ludovici Württembergici Ducis 
filiae filia Anno 1820 Dieum prímám 3 julii, su-
premam 24 augusti Budai bábuit.» 

A boldog emlékezetű két nádoron kívül, kik
nek élete és működése a történelemé, az elte
metettek közül leginkább felkölti figyelmünket 
Hermina főherczegnö, a ki 1817 szeptember 
14-én született Budán, egy órával előbb, mint 
ikertestvére István nádor. Anyja, a busz éves 
Hermina főherczegnö, azonban a szülésbe bele
halt. Talán ez volt az oka, hogy az ifjú főher
czegnö annyira a kegyes életnek adta magát. 
Vallásosságban és jóltevésben találta gyönyörű
ségét, s köztudomású, hogy az 1838-iki pesti 
árvíz alkalmával a mentés munkájában meny
nyire kitüntette magát. Ennek emlékére épít
tette a főváros a Városligetben a Hermina-kápol
nát. Később föl is vette a fátyolt s a prágai csil
lagkeresztes hölgyek apátnője lett. Fiatalon halt 
meg, s 1842 február 21-én Kopácsy esztergomi 
herczegprimás temette el. 

A sírboltban Hermina főherczegnö egy kis 
festménye őriztetik, mely a sziklasirjából feltá
madó Üdvözítőt ábrázolja. A kápolna sekres
tyéjében meg egy másik ereklye van tőle, egy 
fekete selyem mise öltöny, melyet a főherczegnö 
hímzett. 

A koporsók közül csak a Sándor Lipót főher-
czegé van lakatokkal külön elzárva. Bánkódó 
édesanyja, Mária Dorottya főherczegnö, ugyanis 
sűrűn lejárt a kriptába imádkozni, s ilyenkor 
mindig felnyittatta a koporsót, melyben belül 
üvegszekrényben van a bebalzsamozott tetem. 
A főherczegnö órákon át csókolgatta fiát s József 
nádor a búskomorságtól féltvén, lakatra verette 
a koporsót, melynek kulcsait a plébánia-hivatal
ban őrzik. 

A hetvenes években Mária Henrietta belga 
királyné is megfordult e sírboltban, melynek ko
porsóit a József főherczeg családja látja el éven
ként friss virággal, koszorúval, de emiékök fölött 
a nemzet kegyelete virraszt. 

DR. KOVÁCS DJ-'.NES. 

A TEMETŐKBŐL. 
Halottak napján ismét a temetők felé fordul 

a kegyeletes érdeklődés, hol annyi jelesünk, oly 
sok drága halottunk pihen. A népvándorlás 
megindult a temetőbe, s halomszámra hordják a 
koszorúkat a sírokra. Ez talán a legáltalánosabb 
ünnep, melyben szegény és gazdag egyaránt 
részt vesz, hiszen ez a megemlékezés, a kegyelet 
ünnepe, melyhez joga van mindenkinek, a ki 
szülőt, gyermeket, testvért vagy barátot gyászol. 
S van-e köztünk olyan, a ki ne gyászolna? 

Az ifjúság pedig, mely nem szeret szomorú 
gondolatokkal tépelődni, kivonul elhunyt nagy
jaink sírjához, hogy emlékébe idézze azok nagy 
tetteit s életükön, példájukon buzduljon s lelke
sedést merítsen a jövő küzdelmeire. 

Egyforma a zarándoklás mindenik temetőbe, 
akár a budaiakba, akár a kerepesi-uti temetőbe, 
hol legtöbb jelesünk van eltemetve. 

Ezek közül mutatjuk be egy párnak a síremlé
két, kiegészítvén ezekkel az előbbi években adott 
hasonló közleményeinket. 

Szigligeti Ede, a nagyérdemű színműíró, a ke
repesi-uti temetőben, a baloldalt vezető fő-ut 
mentén fekszik. Sű-emléke terméskőből készült 
gúla, melyen alig van egy pár faragott ékités. 
Elöl dombor-mívű koszorú van s ezalatt csak 
az egyszerű és mégis oly fényes név: «Szigligeti 
Ede.» E síremlék költsége a költő «Perényi» 
czimü darabja első előadásának jövedelméből 
és az özvegye által átengedett irói honorárium
ból telt ki. 

E sírnál áldozott a mostani szinésznemzedék 
és a főváros közönsége a minapi százados évfor
dulón a magyar színészet úttörőinek s még most 
is friss a koszorú, a melyet akkor ez emlékre 
helyezett. 

A kerepesi-uti temetőben van az Egressi Gá
bor síremléke is. A baloldalt vezető második 
fő-ut mellett közel a vértanuk, Fetó'Ji Zoltán és 
a Mosonyi Mihály 3írjához. A nagy magyar szí
nész sírja fölött kőtalapzaton majdnem élet
nagyságban áll a Múzsa, a mint balkezében le
felé fordított fáklyát s jobbjában arany babér
koszorút tart. A talapzat márványlapján aranyos 
a lant és a névírás: Egressi Gábor. S emeli a 
hatást, hogy a sírt cziprusbokrok övezik, 

Ezenkívül még egy sűemlék képét közöljük. 
Ez a nagytudoinányú Hunfalvy János egy
szerű síremléke, az lalatta levő sírbolt a Hun-
falvy-családé, melyben Hunfalvy elhunyt fele
sége és menye is fekszik. E síremlék a budai 
németvölgyi temetőben emelkedik s évről-évre 
szintén fölkeresi a kegyeletes ifjúság. 

DAPSY LÁSZLÓ. 
1842—1890. 

Halottak napja van. Ezrenként zarándokol
nak az élők a temetőkbe, hogy könyet hullas
sanak örök álmot álmodó kedveseik sírhalomra, 
kik egykor, talán csak nem rég, örömeiknek, 
gondjaiknak, reményeiknek osztályosai, egy-egy 
családnak, vagy a társadalomnak, vagy épen az 
egész nemzetnek szivéhez forrva valának. A «Va
sárnapi Ujság»-nak is van ez évben halottja; és 
csak a kegyelet tisztjét teljesíti, midőn meg
gyújtja az emlékezés lámpáját egy férfiú sírja 
fölött, ki évek hosszú során át tartozott e lap 
legjobb munkatársai közé, s kinek élete, — rö
vidre szabott élete, — a lankadatlan és hasznos 

SZIGLIGETI EDE SÍREMLÉKE A KEREPESI-UTI 
TEMETŐBEN. 

Halácsy (nAtelier parisien») fényképe után. 

tevékenységnek úgy az irodalom, mint a köz
ügyek terén sok el nem múló nyomait hagyta 
hátra. 

Dapsy László, kiről e sorok szólanak, nem 
közönséges szabású, nem mindennapi ember 
volt. A hidegen számító, nyugodt ész lángoló 
szívvel, az elméletek, tanok és elvek kultusza 
alkotó és szervező tehetséggel, az eszmékért való 
lelkesedés gyakorlatiassággal, a hasznossági 
irányelv hangoztatása egyéni önzetlenséggel, a 
természettudományi rideg törvények tisztelete 
mély vallásos meggyőződéssel, a külföldi kultúra 
iránti hódolat büszke magyar faji önérzettel vala 
párosulva lelkében és jellemében. Oly egyéniség 
volt, kit fölületes ismeretség után nem lehetett a 
maga valódiságában méltányolni. Ellenben a ki 
az egész embert ismerte benne, a ki, mint e so
rok irója, •— az első ifjúság virágkorától kezdve 
harmincz éven át, — figyelemmel kisérte teljes 
pályafutását, — az tudja, hogy egyetlen ural
kodó eszme vezette végig egész életén: használni 
hazájának, nemzetének, embertársainak. Ez az 
eszme tette összhangzatossá egyéniségét, simí
totta el különczködésnek látszó hajlandóságait. 

Élete csak a tavasz és a nyár szakára terjedt; 
egy huszonnégy évig tartó, előkészületekben, 

sokat igérő virágzásban eltelt tavasz volt az; éa 
ismét egy huszonnégy évig tartó nyár, küzdel
mes, fáradalmas munkának nyara, melynek 
voltak őt még több erőfeszítésre ösztönző sike
rei, és voltak sikertelenségei, melyek azonban 
önbizodalmát soha nem lankasztották. Miért 
hogy nem ízlelhette meg az ősznek legszebb 
gyümölcseit is, miért nem érhette el a jól töltött 
férfikor aranyos estéjét! 

Dapsy László ^ohasem volt a sors kényezte -
tett kegyencze. Útravalóul a szülői házból alig 
kapott egyebet, mint a munka szeretetét és azt 
a tudatot, hogy önmagának kell utat törnie a 
világban. Mikor még annak a nagy angol tudós
nak, kinek eszméit és müveit később ő tolmá
csolta e hazában, nevét sem ismerte: már a 
létért való harcz küzdelmei között edzette aka
ratát és tehetségeit. E küzdelem között, s a 
szülővárosában, Miskolczon; kezdett és bevégzett 
középiskolai tanpályája folyamán korán meg
szerezte azt az érettséget és komolyságot, mely-
lyel — most harmincz éve — mint új tanuló
társunk a debreczeni főiskolában, csakhamar ki 
tudta érdemelni barátaitól az öreg jelzőt, a tisz
telettel párosult szeretetnek kifejezését. Jól meg
termett, csontos, szikár alakja, szőke arczszine, 
korán gyérülő hajzata nem igen árulták el benne 
a törzsökös magyart, valamint hogy hajlamai 
is meglehetősen eltérők valának a magyar ifjak 
szokásos kedvteléseitől, bár a vidám társaságot 
sem akkor, sem élete későbbi éveiben nem ve
tette meg, nem nélkülözte a kedélyes társalgás 
adományát sem, melynek alaphangja azonban 
nála mindig komoly maradt. 

Fiatal pályatársai között nem volt talán egy 
sem, a ki már akkor, iskolai tanulmányai mel
lett, oly mértékben foglalkozott volna idegen 
irodalmak tudományos müveinek olvasásával, 
mint ő; pedig a debreczeni főiskola azon idő
szakbeli ifjúsága szép számmal foglalt magában 
oly tagokat, kik később a közélet különböző té
réin általánosan ismert nevet vívtak ki maguk
nak. Elsajátítván az angol nyelv ismeretét, ki
váló előszeretettel fordult annak irodalma felé, 
s már akkor, — nemcsak a brit földön való ké
sőbbi tartózkodása alatt, — fejlett ki benne az a 
fölfogás, mely a család, társadalom, egyház és 
állam terén az angol szokások és intézmények 
ideáljának hódolt. 

Miután Debreczenben a bölcsészeti és theolo-
giai tanfolyamot szép készültséggel befejezte, 
eszményeinek hónába, Angliába ment ki hogy 
ismereteit és a tanári pályára való előkészületeit 
befejezze. Londonban, Edinburgban és e váro
sok vidékén töltött egy évet, mialatt nemcsak 
az angol nyelvet sajátította el tökéletesen, és 
nemcsak választott szaktárgyának, a természet
tudományoknak tanulmányozásával foglalkozott, 
hanem nyilt szemmel és fogékony észszel vizs
gálta az angol gazdasági viszonyokat, a társa
dalmi és politikai intézményeket; bámuló tisz
telettel szemlélte azt a csudahatású és jótékony 
vallásosságot, mely a skótok családi és társa
dalmi életét áthatja, és az egész világra kiter
jedő philantropiai tevékenységben nyilatkozik. 
Sokat látott és sokat tanult az ifjú magyar; 
agya és szíve rajzott az eszméktől és vágyaktól, 
hogy nemzete javára értékesítse tapasztalatait ; 
hogy hirdetője legyen itthon annak az elvnek, 
mely szerint az erkölcsök és a családi élet tisz
tasága, a munka és szorgalom kultusza nyitja 
meg egyesek ós nemzetek előtt a boldogulás és 
nagyság kapuját. Most is fülembe cseng, hogy 
mily lelkesedéssel, milyen igaz hittel beszélt 
mindarról a szépről, jóról, a mit látott és ta
pasztalt, midőn Anglia földéről visszatérőben, és 
Francziaországot is lítba ejtve, az 1866. év jú
nius hónapja végén engem, mint akkor a hei-
delbergi egyetem tanulóját, néhány napra meg
látogatott, és a Neekar-parti kies város gyö
nyörű hegyi ösvényein kalauzoltam. 

A hazájába visszatért huszonnégy éves ifjú 
azoknak az elveknek és eszméknek lett bajnoka 
azon további huszonnégy év alatt, melyet szá
mára a sors még élni engedett. De a hivatalos 
munkakör, melyben ezentúl mozgott, nem volt 
elég tág az ő tetterejének; nem töltötte be az ő 
becsvágyát és nem elégítette ki tevékenységének 
szárnyalását. 

Miután ugyanis Dapsy rövid időre ismét a 
debreczeni alma maternél talált alkalmazást, 
mái- 1867 őszén a budapesti ref. főgymnázium 
természetrajzi tanszékére hivta meg őt Török 
Pál püspök, ki éber figyelemmel szokta volt ki
sérni a tehetséges fiatal tanerők föltünését, é 
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igyekezett azokat a felügyelete alatt álló taninté- I 
zet számára megnyerni. E tanszéken maradt 
Dapsy egészen haláláig, mint lelkes s kivált ma-
gasabb osztályokba tartozó tanítványai közt si- i 
kérésen is működő tanár. Eszmegazdagságának, 
széles ismeretkörének termékenyítő hatását ma
gasztalva emlegetik volt tanítványai. Azonban, 
mint mondám, e munkakör, melyben foglalko
zók, szűkebb volt, hogysem minden tehetségeit, 
összes idejét és eszméit abba fektethette, abban 
érvényesíthette volna. Nagy tevékenységet fejtett 
ki az irodalomnak főleg gazdasági és természet- i 
tudományi szakaiban; a mellett serényen forgó- i 
lódott a közélet terén, hogy magának nevet, be- ! 
folyást és — vagyonilag független állást biztosít- ' 
son. Már 1868-ban föltűnt «A talajkimerülés be
folyása az államok életére» czímü munkájával, 
melyet az országban mindenfelé olvastak, s 
melyért a földművelésügyi miniszter külön ju- , 
talomdíj adásával fejezte ki a szerző iránti elis- ! 
mérését. Majd vezetője lett a ((Pesti Napló» köz- I 
gazdasági rovatának, számos czikke jelent meg 
a ((Vasárnapi Ujság» hasábjain; tartott fölolvasá
sokat. Tollal és tanácscsal tevékenykedett a j 
((Természettudományi Társulati) közlönye és | 
ügyei körül. 0 indítványozta és dol
gozta ki e társulat könyvkiadó-vállala-
tának tervét, mely azóta oly sok ki
tűnő fordított és eredeti munkával 
gazdagította irodalmunknak eladdig 
kevéssé müveit e fontos ágát. Bészint 
e vállalatban, részint a magy. tud. 
akadémia könyvkiadó-vállalatéban az 
ő tollából láttak magyar nyelven nap
világot Darwin, Mill Stuart, Todd hír
neves angol tudósok természettudo
mányi, közgazdasági és politikai tar
talmú müvei, melyek iskolát terem
tettek maguknak hazai közönségünk
ben. Mindezek mellett több ember
baráti, gazdasági és tudományos egy
letnek, különösen az országos gazdasági 
egyesületnek és a gazdakörnek mun
kás tagja volt; az utolsó tiz év alatt 
pedig szerkesztette a «Magyar Föld» 
czimű naponként megjelenő gazdasági 
lapot, melynek utóbb tulajdonosává is 
lett. E lapjával, melynek sikeréhez sok 
reményt kötött, nemcsak a gazdasági 
érdekeket akarta szolgálni, hanem 
közönségének politikai és társadalmi 

gondolkozására is irányadólag igye-
kezett hatni. Tömérdek fáradságot, 
gondot, sok virasztással járó munkát 
és költséget fordított e lapra, folyvást 
abban a biztos hitben, hogy áldozata 
meg fogja hozni a kivánt sikert nem
csak erkölcsileg, hanem anyagilag is. 

E mellett gyakorlati gazdálkodással 
is foglalkozott. Előbb Szobb mellett 
szerzett egy kis mezei birtokot, hol 
hivatalos teendőitől szabad idejében 
szántott, vetett, ültetett, épített. De a 
gazdaság nagyon kis terjedelmű volt \'— 
gazdájának eszéhez és alkotó vágyá
hoz képest. Néhány évi kísérlet után 
eladta e birtokát, és csak később, mi
kor már családot alapított, szerzett 
ismét a Gellért-hegy déli lejtőjén egy kis szőlő-
telket, melyre csinos villát is épített, nyári lak
helyül maga és családja számára. Itt, derék hit
vestársa és fia mellett, folytak le életének leg
boldogabb órái, midőn terhes napi munkája 
után hazatért, másnemű fölüdítő munkában ke
resvén pihenést szőlőtőkéi, fái és virágai közt. 
Mennyire örült, ha barátai e kis tusculanumban 
meglátogatták, és öntermesztette finom boraival, 
melyeknek ő maga nagyon gyönge fogyasztója j 
volt, megtölthette a vendéglátó poharakat nyájas 
verandájának asztalán. Zaklatott életmódja, 
egészségét lassanként megőrlö szertelen nagy 
szellemi foglalkozásai nem törték meg derült 
kedélyét, az igazi bölcset jellemző nyugalmát és 
hitét. 

Erős testalkata, SZÍVÓS természete csakugyan 
azt engedték gyanítani, hogy a munkában való 
nagy mértéktelensége mellett is öreg kort fog 
érni. Május közepe táján egy hirtelen jött súlyos j 
betegség, •— akkor is csak makacs ellenállás 
után, — kivette kezéből a könyvet, az írótollat 
és a kapát. Látogató barátai csüggedten hagyták 
el gellért-hegyi kis villáját, melyben a nagy be- ; 
teg feküdt; s nem sokára, május utolsó napján, 
a kerepesi-úti temetőkert halottas házában ko
porsója körül gyűltek össze búcsúlátogatásra | 

azok, — nagyon sokan voltak, — a kik őt éle
tében szerették és becsülték. A kevés igényű, 
fáradhatatlan munkaerejű es kiváló tehetségű 
ember szegénységben hagyta hátra nejét és 
egyetlen fiát. 

Tisztelt és áldott legyen emléke! 
CSÍKIT KÁLMÁN. 

A MAGYAR SZÍNÉSZET ÜNNEPE. 
A száz-éves évfordulót, mikor a magyar fővá

rosban először szólalt meg a magyar színészet, 
többféle ünnepélylyel ülték meg Budapesten, hol 
száz év előtt még a nemet színészet kegyelmé
ből tudott csak helyet kapni a magyar Thalia, 
most pedig egyetlen német színház sincs. 

A főváros három nagy színháza fényes elő
adásokban hozta meg a kegyeletet az úttörők 
emlékének és a nemzeti Géniusznak, mely száz 
év előtt kezdte újra kibontani szárnyait. Az ün
nepélyeknek idegen vendégei is voltak: a belgrádi 
szerb nemzeti színház intendánsa Sapcsanin és 
Hadzsics Antal újvidéki szerb költő, a magyar 
irodalom e buzgó ismertetője. 

DAPSY LÁSZLÓ. Fénykép után 

A szinházak díszelőadásai. A díszelőadások soro- ! 
zatát a nemzeti színházé nyitotta meg okt. 24-én. 
Az előadást másnap és harmadnap ismételték, 
27-én pedig a budai várszínházban mutatták be. 
Okt. 25-én a népszínház ünnepelt, 29-én pedig 
az operaszínház. 

A nemzeti színház méltó módon ülte meg a 
magyar színészet százados évforduló ünnepét. 
Az a díszelőadás, melyet október 24-én rende
zett, költői feltüntetése és apotheozisa volt a 
küzdelmes múltnak, melyet látnunk kellett e 
napon, hogy mérlegelhessük és méltányolhassuk 
a jelent. A főváros közönsége hetekkel ezelőtt 
elkapkodott minden jegyet erre a díszelőadásra, 
melynek sikeréhez hozzájárultak költőink, szí
nészeink, zeneszerzőink, díszletfestőink, jelmez
készítőink. 

A színházat előkelő közönség töltötte meg 
a zsúfolásig, mely lelkesen tapsolt és éljenezett az 
est hőseinek. Az előadás Sárosi Ferencz nem
zeti színházi karnagy ünnepi nyitányával kezdő
dött, melyben szerencsésen használta fel a száz 
év előtti úttörő karnagy, Lacotta János, szép 
hallgatójának motívumait. Majd felgördült a 
függöny, s megkezdődött dr. Váradi Antal 
«Az úttörők» czímü költői nyelvű és hangulatú 
prologja. A színpadon űl a rajongó Kelemen 

László (Nagy Imre), a ki benső sugallatát kö
vetve elhatározza, hogy a színi pályára lép. 
A Balsors (Fáy Szeréna) el akarja riasztani, de 
a Múzsa (Jászai Mari) és a Hazaszeretet ( Ma-
róthy Margit) bátorítja öt, felmutatván neki köd
képekben a csanád-palotai bedőlt sírt, a fényes 
jövőt s az utókor által emelendő emlékoszlopot. 
Erre feltűnik a Dráma (Nagy Ibolyka) s az út
törők kis csapata, mely társul szegődik Kele
menhez. Kelemen új erőt merít s a prológ első 
része a «Szózat" hangjaival véget ér. 

Ezután az első magyar operának, Ruzsicska 
«Iiel« futásá»-mik egy részletét adta elő az ope
raház zenekara. 

Erre következett *A földön járó csillagok* 
Jókai alkalmi darabja, mely egy jóizü életkép 
kentében tárgyalja a magyar színészet és az első 
színmű keletkezését. A mű költői felfogással, 
költői nyelven van írva, s az egészet bearanyozza 
az a humoros derű, mely kőszórás írónk sajátja. 

A darab a szereplöket abban a pillanatban 
vezeti elénk, mikor elhatározzák a társulat meg
alakítását. Az öreg, deákizáló Moór Lénárd 
(Újházi) házánál történik ez víg múlatás köz
ben. A darabban az ósdiságot képviselő öreg 

Moór s még inkább Lupi víg czimbora 
('Vizeári) harezol a rajongók ellen, a 

kik mellett áll a fenkölt gondolkozású 
Kazinczy Ferencz (Nadai) és Simay 
Kristóf, a derék jó piarista (Szacsvay), 
is. Kelemen és a költői kedélyű 
Moór Anna (P. Márkus Emília) közt 
szerelmi viszony szövődik. Hasztalan 
csábítja Kelement Filofroziine grófnő 
(Hekey Laura), ez az élwágyó démon, 
szépségével, gazdagságával, ő hü ma
rad Moór Annához, ki álmában mint 
Múzsa (Földön járó csillag) jelenik 
meg igéző klasszikus ruhában, s föl
lebbent! előtte a dicsőségteljes jövő 
fátyolát. 

Három színgazdag, ragyogó képet 
varázsol eléje, melyeket a Spannraft 
és Hirsch színházi díszletfestők ere
detijeiről a nemzeti színházban Koz-
mata Ferencz által fölvett fényké
pek után mai számunkban mi is be
mutatunk. 

Az elsőben látjuk Katona József mell
szobrát s körülötte «Bánk bán'-j&bó\ két 
jelenetet. A szobortól balra van Endre 
király, Bánk bán, a mint Melinda előtte 
térdel s e szavakkal : «Pokolbeli tüz ége 
csontjaimban !» bevallani kezdi gyaláza
tát. Bánk mellett áll Tiborcz s körben 
a békétlenek. A szobortól jobbra a da
rab első felvonásának az a jelenete ját
szódik le, mikor Gertrúd királyné a ki
rályi palotába megy a mulatságra, s az 
oszlopos csarnokban az idegen udvaron-
ezok mélyen meghajolva üdvözlik. 

A második képen Szigligeti Ede szobra 
van körülvéve az ő kiválóbb műveiből 
való jelenetekkel. Balra a szobortól alul 
*II. Rákóczi Ferencz fogsága*-hói az a 
jelenet, mikor Rákóczi bevonul Tokajba 
seregével.Szemben Szigleti«Valéria* -jából 
van az a jelenet, mikor Justiniánt megöli 
a Valéria férje. Fönt a bal sarkon lát
szik a puszta, a kútnál Andris bojtár Ró

zsikával s a háttérben Márton, az öreg «Csikós*. 
A jobb sarokban a «Szökött katona' az a jelenete, 
mikor Lajos szabónak Tigris kovácsinas tüzet tesz a 
pipájába. A háttérben van a kovácsműhely, hol Ger
gely és Julcsa az ablakon át beszélgetnek. A szélen 
van megörökítve a siralomházi jelenet Gergely és 
a másik elitélt katona alakjaival, a mint az asztal 
mellett búsulnak. 

A harmadik kép a magyar színészet jelenét tün
teti fel; a király szobra körül csoportban mutatja be 
a nemzeti színház, operaház és a népszínház díszes 
palotáinak látképeit. A balsarokban a királyi palota 
s a jobb sarokban Budapest látképe tűnik elö a láncz-
hiddal. 

E fényes látományok adnak új lelkesedést és 
új erőt Kelemennek. Az úttörők fölesküsznek s 
a következő felvonásban már játszszák a Paulay 
Ede igazgató által erre az alkalomra egy felvo
násba összevont «Igazházi*-t, azt a magyar 
vígjátékot, melylyel száz év előtt az első társulat 
működését megkezdette. E darab szereplői vol
tak Nagy Imre, Gábányi, Hetényi, Márkus Emí
lia, AÍszeghy Irma, Rákosi Szidi, Horváth és 
Pintér. 

E darab eljátszása után folytatódik a Váradi 
! Antal prologja, melyben az akkori korszak ki-
I váló férfiad Ráday Pál gróf (Feleki), Podma-
I niczky József báró (Egressy), Kazinczy Ferencz 
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(Nádai) és Kovács ügyvéd (Gyenes) lépnek a 
színpadra s elismerésüket fejezik ki a társulat
nak. Az ünnepi estét «Az első magyar előadás 
apotheozisa*, melyben a szereplök érdekes cso-
portozatot képeztek, fejezte be. A szereplők egytől -
egyig kitettek magukért, a hatást emelték a pom
pás díszleteken kiviil a korhű jelmezek, az érdekes 
hímzett ruhák is. A közönség zajosan tapsolta a 
szereplöket s a lámpák elé hivta Jókait és Vára-
dit. Az ünnepi díszelőadásban még három estén 
át gyönyörködött a közönség. 

A népszínház okt. 25-iki díszelőadására a 
színház egészen megtelt. Az alkalmi darabon a 
közönség jól mulatott s taps, kihívás sokszor 
hangzott fel. 

Az alkalmi darabot 'Száz év* czimen Lukácsy 
irta és a peleskei nótárius, Baczur Gazsi mellett az 
elczlapok több alakja szerepel benne, igy Kraxelhu-
ber Tóbiás, Bukovay Abszi, Dicsőffy Lóránt. 1790 
okt. 25-ikén kezdődik a szinmü. A halhatatlan nó
tárius képviseli a nemzeti elemet s jajgat Pest né
metségén, mely Kraxelhuber Tóbiásban testesül 
meg. Az első magyar előadást a nótárius, Kraxelhu
ber és Baczur Gazsi a zenekarból hallgatják. A szín
padon tIgazházii-ból, Simái Kristóf 100 éves darab
jából, játszanak pár jelenet. A következő szakasz 
már 1819-ben játszik s azt a jelenetet ábrázolja, mi
kor a fehérvári magyar színtársulat könyörög Bruns-
vick gróf, a pesti német színház bérlője előtt, eDgedje 
meg neki néhány magyar előadás tartását. Bruns-
vick produkáltatja őket maga előtt s Murányinénak, 
a kit Blaháné játszott, ajánlatot tesz, hogy legyen 
német színésznő. Az utolsó előtti szakasz 1837-ben, 
a régi nemzeti színház előtt játszik, a megnyitás 
napján. Itt is elő jő a nótárius, Kraxelhuber, a kit a 
dolog már kezd gondolkodóba ejteni, a pesti nép, 
korhű öltözetben s tódulnak a színházba. Az utolsó 
szakasz, mely 1890-ben játszik, különösen mulattatá 
a közönséget. Kraxelhuber már megmagyarosodott, 
Baczur Gazsi gigerli lett. A jó Kraxelhuber, a kit 
most Lajtorjásinak hívnak, svábhegyi villájába hivta 
meg a népszínház tagjait, s meg is jelenik a színpa
don az egész személyzet, rendes utczai öltözetében, 
s egyenkint bemutatják magukat Kraxelbubernek. 
Mikor Blaháné mutatta be magát azzal, hogy: «Én 
Blaha Lujza vagyok," olyan tapsvihar kerekedett, 
hogy szűnni sem akart. Azután a többiek közül is 
bemutatták magukat az első rendűek, s ezeket is 
megtapsolták. Végül fellebbent a hátsó függöny s ott 
láttuk a bat fővárosi magyar színházat: vár-, nép-, 
nemzeti színházat, operát s a két arénát. A személyzet 
a Himnuszt énekelte, melyet a közönség állva hall
gatott. 

Az operaszínházban. Okt. 29-én az operában 
fényes közönség gyűlt össze. A páholyokat a kor
mány és az arisztokráezia tagjai foglalták el. 
A földszint is előkelő képet nyújtott, de a szín
ház nem telt meg. 

Az előadás Huber Károly «ünnepi dalával* kezdő
dött, melyet az ének- és zenekar erőteljesen adott elő. 
Váradi Antal prológja, mely a magyar opera száz 
éves fejlődését vázolta, Jászai Mari szavalatában 
élénk hatást gyakorolt. Liszt Ferencz «Ünnepi han
gok* zenekari műve következett és ismételten al
kalmat nyújtott az opera zenekarának a jeleskedésre. 
Mikalovich Ödön «Toldi szerelme* czimü operájá
ból Ízelítőül az élőzenét kaptuk. A közönség a szer
zőt háromszor hivta ki. Ugyancsak Mihalovich Ödön 
• Királyhimnuszát* adta elő aztán az ének- és zene
kar. Erkel Ferencz hatásos «Ünnepi nyitányát* az 
ősz zeneszerző helyett fia Erkel Sándor dirigálta és 
hosszantartó, rokonszenves, zajos ovácziókban része
sült. Szabó X. Ferencz két szerzeménye: tSymphonie 
dramatique* «fG-moll) és Bondeau capricieuse*,a te
hetséges szerző sok szépséggel bíró müvei kerültek 
előadásra. A hangverseny a Berlioz-féle Bákóczy- in
dulóval végződött, melyet a zenekar Erkel Sándor 
kitűnő dirigálása mellett zajos hatással adott elő. 

A nyugdíj-intézeti ház alapkövének letétele. 
A kerepesi-ut végén, a központi indóháznál, Budapest 
főváros közönsége szép telket adott a színészek 
nyugdíjintézetének, s a ház alapkövét október 25-én 
délben tették le. 

Az építési állványokon lobogók lengtek, czimerek 
tarkálottak. Arrább tágas szín volt felállítva, melybe 
dél felé mind sűrűbben érkeztek a vendégek. Ott 
voltak Berzeviczy Albert és Szalavszky Gyula állam
titkárok, Szalay Imre miniszteri tanácsos, Beniczky 
Ferencz intendáns, Paulay Ede a nemzeti színház, 
Mahler Gusztáv az operaház és Evva Lajos a nép
színház igazgatója, Sapcsanin, a belgrádi nemzeti 
színház igazgatója, Hadzsics Antal az újvidéki szerb 
színtársulat elnöke, Feleki Miklós a szinészegyesület 
alelnöke, a szinészegyesület tanácsának tagjai, a 
nemzeti színház, az opera és a népszínház művészei. 
több vidéki színigazgató és köröskörül nagy számú 
közönség. Az egybegyűltek először is az alapkőbe 
szánt pergamen okmányt irták alá azzal az ezüst 
tollal, a melyet Jókai kapott 1879-ben ajándékul a 
pozsonyi tanároktól. 

Déli tizenkét órakor kezdődött az ünnepély a 
himnuszszal, melyet az opera és a népszínház ének
karai Erkel Sándor vezetése mellett adtak elő. Ezután 
Horvátit Zoltán egy kis emelvényre lépett s elszavalta 
Váradi Antal alkalmi költeményét. Utána Bényey 
István lelkes szavakban ünnepelte az úttörők emlé
két, de egyúttal megemlékezett az utódokról s fel
sorolta mindazokat, a kik a szinészház czéljaira 

! adakoztak. 
A társaság ezután az alapkőhöz vonult, mely az 

épület alapzatának a központi személy pályaudvar 
felé eső sarkán van letéve. A nagy terméskő közepén 
levő mélyedésbe tette le Beniczky Ferencz intendáns 
azt a beólmozott bádog csövet, melynek belső üveg 
csövébe van zárva az alapkő-letétoli okmány, a 
«Szinészek Lapja* s az aznapi hírlapok egy-egy 
példánya, a színházak szinlapjai és a mai érczpónzek 
egy-egy darabja. Beniczky Ferencz intendáns bele 
helyezte a csövet a mélyedésbe, az alapkőre vako
latot szórt, majd a kő zárólapjára bárom kalapács
ütést tett e szavakkal: «A magyar színészet felvirág
zására !» Utána sorban kalapácsütést tettek: Sza-
larszky Gyula államtitkár: «A magyar szellem ter
jedésére*; Berzeviczy Albert államtitkár : »A magyar 
nemzet nagyságára*, Szalay Imre miniszteri tanácsos: 
«A szinésziskolák ifjú nemzedékére*, Patday Ede 
igazgató: «A hazafiság élesztésére*, Evva Lajos 
igazgató «A rnagyar népre*, Bényey István: "Foly
tatása következzék*, Feleki Miklós «Forrása legyen 
az enyhülésnek* sat. 

A temetőben. Az alapkő-letételtől fáklyákkal 
vonultak a közel eső temetőbe, Szigligeti sírjá
hoz, hogy a szinirodalom e jelesének nyugvó
helyénél emlékezzenek meg azokról, kik színé
szetünk díszére váltak, kik a magyar színészet 
érdekeiért küzdöttek. A Szigleti sírjára szánt ko
szorút Vasvári-Kovács József, a népszínház 
tagja vitte. 

A sirhoz érve, a fáklyások körül állták, az opera
színház zenekara eljátszotta Mendelssohn gyászin
dulóját, s aztán Rákosi Jenő tartott szép beszédet, 
intve, ne feledjük, hogy temetők teltek meg azok 
porával, ama névtelen munkások sokaságával, kik 
előkészítették a színészet hatalmát és dicsőségét; — 
abban fáradtak, abban verejtéket hullattak, vesztet
tek vagyont, vesztettek életet és nem ritkán remény
vesztetten költöztek ide. És jaj nekünk, ha korunk 
diszét nem azzal a gondolattal viseljük, hogy sáfár-
kodásunkkal méltók legyünk arra, hogy ide kerül
vén, az utókor fölkeressen bennünket emlékünk 
okáért, valamint mi fölkerestük ma e megszentelt 
földét elmultak emlékének okáért. Egy választatott 
ki a mai napon mindnyája közül arra, hogy az élő 
és ünneplő nemzedék előtte valamennyiért zászlaját 
meghajtsa. Az, a ki íme itt lábunk alatt porlad, ki
nek dicsőségét ezen a sírkő vön kivül más l;ő máig 
sem hirdeti. Szigligeti Ede, száz koszorúval az ő 
áldott halántékán. Azért ő, mert kétszer kettős mi
nőségben ő szolgált rá, hogy e napon a nevén szól-
litsuk. Ó mint közvitéz szolgálta a színpadot szi-
nészkedéssel, mint király szolgálta tolla hatalmával. 
Járt a rögös ösvényen, mint színész, melyet mások 
történek előtte és országutat egy maga vágott a 
művészetnek s a nemzeti művelődésnek írói adomá
nyával. Hozzá mint úttörő a többi úttörők között ő 
épen a mesgyéjén áll a két korszaknak s Janus fejé
nek kettős ábrázatával egyformán tekint hátra és 
néz előre. Vándorolt még a hajléktalanokkal, ette 
sótalan kenyerét az első csapatoknak, velők szen
vedte koldus életöket; de megadatott neki, hogy 
megérje az első állandó hajlékot, mely a magyar 
színészet számára a nemzet fővárosában épült. És 
megadatott néki, hogy e hajlékba betérhessen, s 
megpihenhessen ? Oh nem. Pikenés ott sem volt. 
De az isten kegyes volt szolgája iránt s megengedte 
neki, hogy lássa a magyar színészetet fölemelkedni, 
nemzeti intézménynyé lenni, fényhez jutni, a nem
zet munkáiban s törekedéseiben méltó helyét elfog
lalni. » 

A hatásos beszéd után Vasvári Kovács letette a 
sirra a pompás babérkoszorút, melyet az ünnepély-
rendező bizottság készíttetett. Ezután a zene- és 
énekkar a himnuszt zendítette rá s az ünneplő kö
zönség szótoszlott. 

A lakoma. Október 25-én este, a népszínház 
díszelőadása után, nagy társaság gyűlt össze a 
redout első emeleti éttermében lakomára. A színé
szet, az irodalom, a művészi körök, s a közélet 
számos jelese volt itt képviselve. 

Az asztalfőt Beniczky Ferencz intendáns foglalta 
el. Ott voltak Szalavszky belügyi államtitkár, Ber
zeviczy közoktatásügyi államtitkár, Szalay Imre 
miniszteri tanácsos. Badics zenekara játszott. A 
felköszöntők közül különösen tetszett az államtit
károké. Szalavszky államtitkár arra utalt, hogy az 
országnak sok vidéke van még, a hol a magyar nyelv 
idegen. Ilyet magyar embernek nem szabad tűrni ! 
Meg kell törnünk az utakat, melyek oda vezetnek, 
hogy ne legyen Magyarországon más, mint magyar 
szó (Zajos éljenzés), ne legyen más, mint magyar 

múzsa. Nekünk idegen m?zsa nem kell. (Viharos 
éljenzés.) Berzeviczy államtitkár hangoztatta, hogy 
a kormány is megteszi kötelességét a művészetek 
fölvirágoztatására, de az érdem mindig az áldozat
kész nemzeté lesz. A magyar színészet hazafiságára 
emelte poharát. Fenyvessy Ferencz képviselő a mű
vészi pályát ugy tüntette föl, mint a melyen a pro-
tekczió nem segít, mert az egyéni pártfogás bevihet 
valakit a színpadra, de ott tehetség nélkül fen nem 
tarthatja, Rákosi Jenő megemlékezvén a megyék 
szinpái-tolásáról, PesI megyét éltette. Vízvári Gyula 
a szerb vendégeket Sapcsanin belgrádi igazgatót és 
Hadzsics Antalt a Kisfalndy-társaság tagját éltette ! 
Hadzsics erre felolvasta a szerb színészektől érkezett 
üdvözlő táviratokat. Sapcsanin szerb nyelven mon
dott leköszöntőt, melyet Hadzsics tolmácsolt ma
gyarul. Beményli a szónok, hogy szebb jövőnek 
úttörője lesz ez a mai ünnepély. (Lelkes éljenzés.) 
Gr. Zichy Jenő, Bényey István s még többen mond
tak felköszöntőt. 

A szegedi színház is megülte a százéves évfor
dulót, Váradi és Jókai alkalmi darabjának elő
adásával. Érdekes, hogy az előadást a 100 év 
előtti úttörő Kelemen Lászlónak 83 éves leánya 
is végig nézte, a ki Szegeden él, mint szegény 
özvegy asszony. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A magyar tud. akadémia köny vkiadó-vállalatá-

ből az 1890—92-iki sorozat ez idei részlete — négy 
kötet, összesen 110 nyomtatott iv — megjelent, s 
most küldetik szét. 

Első helyen említjük Fáy András életrajzát, me
lyet az akadémia az 500 frtos Lévay-díjjal jutalma
zott. Irta Badics Ferencz. Három éve tűzte ki az 
akadémia Fáy életrajzára és jellemzésére a jutalmat. 
Több pályamű érkezett, melyekből azóta néhány 
nyomtatásban is megjelent, s irodalomtörténetünk
nek sok tekintetben hasznára válnak. A pályanyer
tes mű azonban csak most hagyta el a sajtót. Az 
akadémia bírálata kedvezőn hangzott Badics mun
kájáról, mely az adatok kutatásába belevonta a csa
ládi levéltárt s Fáynak gazdag kézirati hagyatékát. 
Ezekből számos ismeretlen adatot hoz napfényre. A 
szerző adatgyűjtő buzgalmát kiegészíti kutatásának 
sokoldalúsága ; épen úgy érdeklődik hősében az iró, 
mint a nyilvános élet és egyházi ügy bajnoka iránt, 
mindeniket érti, méltatja és jellemzi. Előadása mind 
végig gondos. A munkákan ujabb irodalom- és mű
veltség-történetünk becses adatokat nyer, s a Fáy 
sokoldalú működése megítéléséhez oly nélkülözhe
tetlen korrajzot is gazdag színezetben nyújtja. A 
671 oldalra terjedő kötethez van csatolva Fáy aczél-
metszetü arczképe is. 

A philosophia viszonya a terniészettudományoKhoz 
és valláshoz, irta Barthelemy-Saint-Hűaire, a fran-
czia Institut tagja ; fordította Péterfy Jenő. A hírne
ves szerző, ki Cousin tanítványa, a filozózofiában 
hanyatlást lát ; a természettudományok fejlődésé
ben irányzatot az atheismus felé. A spiritualizmus
nak pártfogója. Könyvének nagyobb és érdekesebb 
részét a filozófia és a vallás egymáshoz való viszo
nyának fejtegetése foglalja el, s bár főleg a franczia 
viszonyok lebegnek szeme előtt, fejtegetései mind
végig általános érdeküek maradnak. Az államvallás
ról ép oly kevéssé akar tudni, mint a «szabad vallás
ról a szabad államban.» A világosan kifejtett gondo
latokon nyugvó munkát Péterfy Jenő figyelmes 
gonddal fordította. 

Oroszország története, eredetétől kezdve 1884-ig, 
irta Rambaud Alfréd, a franczia akadémiától meg
koszorúzott munka, fordította Laukó Albert. Két 
kötet, négy térképpel. Fordítását átnézte Csiky Kál
mán műegyetemi tanár, az orosz nevek ós szavak 
magyar helyesírását pedig Asbóth Oszkár egyetemi 
m. tanár. Jeles történeti munka, mely bennünket 
magyarokat közelről érdekel. 

Ajánljuk e vállalatot a müveit közönség figyel
mébe, mely a válogatott eredeti és külföldi munkák
kal látja el irodalmunkat, s eddig már 60 művet, 
összesen 111 kötetben adott közre. 

Az akadémia könyvkiadóvállalatának évi dija 
5 frt, kötött példányok minden köteteért 40 kr. jár 
még. Egyévi folyam mintegy 110 ivre terjed. 
A Toldy Ferencztől indítványozott és Csengery An
taltól szervezett könyvkiadó-vállalat 1875-ben,három 
sorozatban indult meg, melyek a történet, irodalom, 
jog- és államtudományok egész körét felkarolták. Az 
első hároméves cyklus (1875—7) pártoló tagjainak 
száma fölülmúlt minden várakozást, de már a má
sodik cyklusnál némi csökkenés, Csengery halála 
után pedig rohamos hanyatlás állt be. A vállalat év
ről-évre súlyosabb terheket rótt az akadémiára; te
temes nehézséggel járt az évenkinti nagy ívszám 
mellett a három évre megállapított programm pon
tos megtartása s az egyes munkák alapos megbirá-
lása is. Ez okból a f. évi január 16-án tartott bizott
sági ülés elhatározta, hogy: az 1890— 92-iki cyklus-
kezdve az egész tárgykört, három helyett, egy soro
zatba foglalja össze s az eddigi 200 iv helyett ezen
túl évenkint 100—120 ivet ad: csupa befejezett 
munkákat, folytatásukat nem vivén át a következő 
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cyklusra. A három sorozat eddigi aláírási árát 10 
írttól 5 írtra szállítja le. 

Az új cyklus programmjába még a következő 
munkák vétettek föl: Dante: A purgatórium, ford. 
Szász Károly. Egy kötet. — Heinrich Gusztáv: 
A német klasszikus irodalom története. Egy kötet. — 
Paid Janet: A politikai tudomány története, a mo
rálhoz való viszonyában. Három kötet. •— Ribbeck 
Ottó: A római költészet története. Két kötet. — 
Schuchhardt Károly: Schliemann ásatásai Trója, 
Mykene és Ithakában. Egy kötet. A közönség biza
lommal fogadta a tett változtatásokat: mái- július 
közepéig 1246 pártoló tag jelentkezett, ugy hogy az 
első évfolyam négy kötetét, utólagos aláírásokra is 
számítva, 1800 példányban kellett nyomatni. 

A «Budapesti Szemle* novemberi kötetének tar
talmas közleményeit Matlekovics Sándor volt állam
titkár dolgozata nyitja meg «Vámpolitikánk jövője* 
czim alatt, melyben tanulságosan írja le a lábra 
kapott védvámos irányzatokat, a vámügyekben ural
kodó elveket, s melegen felszólal a monarkhia és 
Németország közti vámunió mellett. Ezt a mostani 
gazdasági viszonyok közt nagyon kívánatosnak 
tartja. A második czikk r/-től «Egy spanyol reálista 
festő ;» Velázquez Diegóról, a XVII. század nagy 
spanyol festőjéről szól ez, ki Murillo mellett érdemli 
meg, hogy emlegessék. A czikk Justi Károlynak, a 
jeles német műtörténeti írónak két-kötetes mun

kája után ismerteti Velázquez Diego művészetét 
és alkotásait. Fikler Gyula nagyobb közleményt 
kezd meg «Angol és német közgazdaságtan* czimen, 
az angoloknak adván az elsőséget. Ezt követi Pálffy 
Albert regényéből «A régi Magyarország utolsó 
éveiben* a nyolczadik folytatás; Kozma Andor köl
teménye : «A rabmadár*, és a «Szelek közt* Burns 
költeménye, Lévay fordításában. Grósz Emil «Fran-
czia, angol és amerikai egyetemek* czim alatt Louis 
Liard és Coubertin könyvei után nyújt képet és ada
lékokat a felsőbb oktatásügyhöz, Szamota István 

pedig érdekes összeállítást közöl «Bégi utazások 
Magyarországon és a Balkán félszigeten* czim alatt a 
legrégibb utazók följegyzéseiből. Az tÉrtesitő* ro
vatban pedig ismertetéseket és bírálatokat olvasunk 
Rudolf trónörökös könyvéről: «Tizenöt nap a Du
nán*, Kautz nagy munkájáról «A nemzetgazdaság
tan rendszere,* Daday Jenőnek «A magyarországi 
myriopodák magánrajzáról*, Székely Béla novella
kötetéről «A párisi életből*, és Stourmnak a költ
ségvetés elméletét tárgyazó «Le budget* munkájá
ról. A « Budapesti Szemle* előfizetési ára egy évre 
12 frt, félévre 6 frt. 

Politikai röpirat . Mocsáry Lajos képviselőtől, a 
függetlenségi párt volt elnökétől *A függetlenségig 
part» czimü röpirat jelent meg, mely a párt belső 
viszályával, Ugrón Gábor és társai kilépésével fog
lalkozik, kiket megtámad. Végül Mocsáry arra hiti 

a függetlenségi pártot, hogy kezdjék meg a nemze
tiségek kibékítését. 

Szőleink újjáalakítása czimen Baross Károly, 
az orsz. magyar gazdasági egylet titkára, 148 oldalra 
terjedő kötetben adja elő a gazdasági egyesület által 
különböző vidékeken rendezett szőlőszeti tanulmány
utat. Leírja a szőlők állapotát, az amerikai szőlőfa
jok átültetését, a mivelési módokat ábrákkal is illuszt
rálja. Kiváló figyelmet fordít Fehértemplom, Szeged 
és Kecskemét homokba ültetett szőlőire. Bő utasítást 
ad a szőlők ültetésére, kicserélésére filloxera-ellenes 
fajokkal. A könyv a filloxera pusztításai ellen való 
védekezés eredményeit is világosan feltünteti. Kiadta 
a «Borászati Lapok szerkesztősége, s ára 1 frt. 

A nemzeti színház intendánsa. Beniczky Fe- j 
rencznek kinevezése Pestmegye főispánjává legkö- j 
z elébb megtörténik. Helyébe a nemzeti színház és 
opera intendánsául gr. Zichy Gézát, az ismert zon
gora-virtuózt emlegetik, ki a költészeti irodalomban 
is jó névvel bir. 

A negyedik színház Budapesten. A főváros köz
gyűlése megadta az engedélyt egy negyedik színház 
építésére. A vállalkozók dr. Silbersteiu Ötvös Adolf 
és Fekete József vig színházat akarnak emelni, mely 
azonban nem lesz egészen magyar, hanem nemzet
közi, hol az idegenek is szórakozást találjanak. 
Ingyen telket és évi segélyt kértek a várostól, mely 
hajlandó is volt telket adni, de csak oly feltétel 
alatt, ha a színházban legalább 200 magyar előadást 
tartanak évenkint és 150 előadást mindenesetre a 
téli időszakban. Ezt azonban a vállalkozók el nem 
fogadták, a fővárosi tanács tehát a közgyűlés elé azt 
a javaslatot terjesztette, hogy a szinház építésére az 
engedély megadandó, de ingyen telket a város nem 
ád, mert a létesítendő színháznak túlnyomóan nem
zeti jellege, s az a czél, hogy nemzeti kultúránk e 
színházban fejlődésének uJRbb hathatós tényezőjét 
birja, biztosítottnak egyáltalán nem tekinthető. 
A város közgyűlése okt. 29-én vita nélkül és élje
nezve szavazta meg a tanács javaslatát. A vállalko
zók a színházat készek fölépíteni, noha ingyen tel
ket nem kaptak. — Pár nap előtt Lesser Szaniszló, 
a leégett német szinház igazgatója a fővárosi tanács
tól szintén uj szinház építésére kért engedélyt. 
A színházat nemzetközi jellegűvé akarná tenni, de 
első sorban a német múzsának óhajtana uj hajlékot 
adni Budapesten. Kérelme most már valószínűleg 
elkésett. 

KÖZINTÉZETEK. ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia okt. 27-iki összes ülé

sén, melyen b. Eötvös Loránd elnökölt, Hőgyes 
Endre meleg hangú emlékbeszédet mondott Balogh 
Kálmán fölött. 

Az orvosi irodalom és az orvosi szakoktatás e ki
váló emberének életét és működését terjedelmesen 
és behatón rajzolta. Orvos-tanári pályáját a kolozs
vári orvos-sebészi iskolánál kezdte, de csak egy évig 
volt ott, s 1864-ben a budapesti egyetemre nevezte
tett ki az elméleti orvostani tanszékhez, 1875 ben 
pedig a gyógyszertan tanárává és' e tanszék
ben maradt meg haláláig, 1888-ig. Balogh irodalmi 
és önálló búvárkodó működése úttörő volt a hazai 
orvosi és természettudományok több ágában. Első 
volt ő, a ki nálunk a kísérleti kórtannal és kísérleti 
gyógytannal foglalkozott. A kórszövettan terén is 
tőle jelentek meg az első önálló közlemények az «Or
vosi Hetilap»-ban. Tevékeny szerepet játszott a 
budapesti kir. orvosegyesületben is. Az emlékbeszéd 
bőven méltatta Balogh irodalmi nagy munkásságát 
is. Szily Kálmán főtitkár jelentései következtek a 
tetszéssel fogadott emlékbeszéd után. A harmadik 
osztály kérelmére az akadémia felkéri a dán tudo
mányos akadémiát, hogy a Hell-Sajnovics csillagá
szati expediczióra vonatkozó adatokat közölje vele. 
Erre Hermán Ottó figyelmeztette az akadémia har
madik osztályát. Hell Miksa és Sajnovics hazánkfia 
a múlt század második felében a dán király megbí
zásából a Vénus elvonulását figyelték meg. Hell ak
kori adatait az ujabb vizsgálódások megerősítették. 
A könyvtári bizottság indítványára az akadémia 
elhatározta, hogy könyvkiadó hivatalát ismét saját 
kezelésébe veszi s ezért 1200 írttal egy könyvkiadó
hivatal-vezető állást rendszeresít. Azt is elhatározta 
az akadémia, hogy az iskoláknak ezentúl nem fog 
ingyen küldeni könyvet. Eddig ugyanis a főgymná-
ziuinok díjtalanul kapták az akadémia könyvkiad
ványait, a főreáliskolák azonban már csak egy részét 
kapták. Az akadémia tehát azt az elvet áhította föl, 
hogy a kiadványokat olcsó árért minden iskola meg
szerezheti, egyes munkát ötödrész árban vagy az 
összes kiadványokat évi 10 frtos átalány összegért. 

A Kisfaludy-társaság okt. 29-iki ülésén, mely 
Gyulai Pál elnöklete alatt ment végbe, nagyszámú 
hallgatóság jelent meg. 

Beöthy Zsolt titkár jelentette, hogy a tordai nő
egylet 100 írttal az alapító tagok sorába lépett. 
Nógrádmegye közgyűlése meghívta a társaságot az 
e hó 30-án rendezendő Madách-ünnepélyre. Rákosi 
Jenő és Mikszáth Kálmán fogják képviselni a társa
ságot. Vadnai Károly felolvasta ezután Endrődi 

Sándor «Szirtharang* czirnű hatásos költeményét. 
Bérezik Árpád «A kinek pénze van* czimü rajzát 
mutatta be, s jóizű humorával mindvégig derültség
ben tartotta a közönséget. -— Beöthy Zsolt bemu
tatta Lecomte de Lisle «Az őserdő,* «Neferu-Rá» 
és «Az elefántok,» czimű költeményeit Radó Antal 
fordításában, majd ugyancsak Beöthy Zsolt felolvasta 
Vali Béla értekezését «Szigligeti tragikai nőalakjai
ról. » A felolvasásokat zárt ülés követte. 

MI UJSÁG ? 
Madách emléke.Nógrádmegye székhelyén, Balassa-

Gyarmaton, szép ünnepélylyel leplezték le okt. 30-án 
Madách Imrének Roskovics Ignácz jeles művészünk 
által festett arczképét, mely méltó dísze a megyeház 
termének. Jelen volt a megye ós város értelmisége, 
a tud. akadémia, a Kisfalndy-társaság és Petőfi-tár
saság küldöttei. A város utczáit fellobogózták. 

Az ünnepi közgyűlést, melyen az ünnepély lefolyt, 
Degenfeld Lajos gróf főispán szép üdvözlő beszéd
del nyitotta meg. Utána Sczitovszky János alispán 
mondott hatásos emlékbeszédet, melynek végezté
vel leleplezték a nemzet halhatatlan költőjének 
életnagyságú arczképét. Majd Pajor István ódáját 
szavalták el. A balassa-gyarmati dalegylet éneke fe-

HUNFALVY JÁNOS SIRJA A BUDAI NÉMETVÖLGYI TEMETŐBEN 
Dörre Tivadar rajza. 

jezte be az ünnepélyt. A közgyűlés után kétszáz te
rítékű lakoma volt. 

Arany szobra. A múlt héten az Arany-szobor 
végrehajtó bizottsága ülést tartott Stróbl Alajos 
szobrász epreskerti műtermében. A költő gipszbe 
öntött alakját tekintették meg s a művészszel csu
pán a túlságos hosszú balláb megrövidítését bőszei
tek meg. Erre a bizottság albizottságot küldött ki, a 
mely — az említett hiány kiigazítása után — szer
ződésre lép Turbain érczöntó'vel a főalak érezbeön-
tése végett. A talapzat világos-sárga haraszti kő lesz 
és Schickedanz Albert műépítész készíti el. A szob
rot 1892-ben leplezik le. 

Izsó Miklós sirszobra. A magyar szobrászat jeles 
úttörőjének sírjára állított emléket okt. 26-ikán szép 
ünnepélylyel leplezték le a kerepesi-uti temetőben. 

Megjelent a művész özvegye is, számosan a mű
vész világból, s a műszerető közönségből. Az orszá
gos képzőművészeti társulat, mintarajziskola tanári 
kara és ifjúsága, az iparművészeti iskola tanári kara 
és ifjúsága s a budapesti szobrász-egyesület testületi
leg jelentek meg. Az utóbbi dalkara elénekelte a him
nuszt, mire Schulek Frigyes műépítész-tanár fölol
vasta Keleti Gusztáv emlékbeszédét, mely lelkes 
szavakban méltatta Izsó Miklós működését, megem
lékezve róla, hogy reményt kötöttek hozzá s bizo
nyára még sokat tett volna, ha «nem roskad össze 
bevégzetlen szobor gyanánt.* Teljes élete harcz és 
küzdelem volt fojtó légkör, a szabad mozgás, az 
egyéni érvényesülés akadályai ellen. Részt vett a 
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tzabadságharczban is. Az emlékbeszéd felsorolta nagy 
elismeréssel Izsó alkotásait is. A beszéd végén lehullt 
a lepel a Mátrai által készített, s lapunk múl t szá
mában bemuta to t t szoborról, mely a kerepesi-uti 
temető egyik legszebb emlékműve. Mintán a nép
színház énekkara egy gyászdalt énekelt, Taksonyi 
József, a mintarajziskolai társaskör elnöke, elszavalta 
alkalmi költeményét, mire Vasadi Ferencz tanár 
rövid beszéd kíséretében letet te a szobrászegyesület 
koszorúját, Ttúl Ödön pedig az iparművészeti iskola 
növendékeinek koszorúját helyezte le. A bánatos 
özvegy, a mintarajziskola tanár tes tüle te és ifjúsága, 
az iparművészeti iskola tanár i kara, az orsz. magyar 
képzőművészeti társulat s a művész több tisztelője 
is te t tek le koszorúkat a szobor talapzatára 

* U d v a r d y (Cserna) J á n o s mérnök, a magyar tud. 
akadémia levelező tagja, élte utolsó napjaiban fiának, 
dr. Udvardy László egri lyceumi jogtanárnak meg
hagyta, hogy hol ta u tán csekély hagyatékából küld
jön huszonöt forintot a «magyar írók segély egyleté
nek», huszonöt forintot pedig a «magyar hírlapírók 
nyugdíjintézetnek*, e hazai intézetek alaptőkéjének 
gyarapítására. A haláleset okt. 25-én bekövetkez
vén, a boldogult fia az emlí te t t összegeket, együtt 
ötven forintot, lapunk szerkesztőjéhez küldte be, 
ki azt az il lető két intézet t i tkári hivatalainak 
átszolgáltatta. 

E g y h o n v é d t á b o r n o k e m l é k e z e t e . Körmöcz-
bányán a magyar egylet okt. 26-ikán leplezte le az 
emléktáblát, melyet Bátori Schultz Bódog vitéz 
honvéd tábornoknak, a város jeles fiának szülőházára 
helyezett. Schröder Károly egyleti elnök mondo t t 
hazafias beszédet. Versenyi György egyleti t i tkár 
saját alkalmi ódáját szavalta. Az ünnepélyt lakoma 
fejezte be. 

Az u n i t á r i u s t e m p l o m f e l s z e n t e l é s é n e k okt. 
2<í-iki ünnepére az erdélyi részek uni tár iusai küldtek 
képviselőket. A templom szorongásig megtel t . 

Az ünnepélyen megjelent Csáky Albin gróf vallás-
és közoktatásügyi miniszter is, továbbá Berzeiiczy 
Albert ál lamtitkár, Bedő Albert miniszteri tanácsos, 
Dániel Gábor egyházi főgondnok, Hegedűs Sándor, 
György Endre orsz. képviselők, Hajdú János és Szé
kely Ferencz dr. egyházgondnokok, Viola I m r e 
tanácsnok a főváros képviseletében, Ferencz József 
nni t . püspök, Yerson Henr ik az angol uni tár iusok 
küldötte , Szász Károly ref. püspök és még sokan a 
fővárosi társadalom előkelőségei közül. Az ének
előadás u tán Ferencz József püspök m o n d o t t beszé
det, ecsetelvén a viszontagságokat, melyeken az 
uni tár ius vallásnak keresztül kellett mennie , végül 
pedig megható imában megáldot ta az új templomot . 
Ezu tán Dersy Károly, budapest i uni tár ius lelkész 
ta r to t t beszédet, melyben az uni t . vallásról, min t a 
szeretet vallásáról, emlékezett meg. Beszéde végén 
bemuta t t a Yerson Henr iket , az angol küldöt te t , k i 
angol testvérei nevében üdvözölte az egybegyűlteket 
és egy imá t mondot t el anyanyelvén. Péterfi Dénes 
kolozsvári uni tár ius lelkész úrvacsorai beszéde kö
vetkezett, mely után kiosztotta az urvacsorát. Az 
ünnepély befejezte u tán sokan megtekinte t ték a szép 
épületet. Később a hivek lakomára gyűltek össze 
a vigadó egyik termében. 

G y á s z ü n n e p é l y a K e l e m e n László s í r j áná l . 
Csanád-Palotáról irják, hogy Kelemen Lászlónak, az 
első magyar színigazgatónak az emlékoszlopát a cs.-
palotaiak az «országos szinészegyesület* koszorú
jával nov. hó 2-án délután halottak előestéjén, meg
koszorúzzák. Búja Lajos néptaní tó fogja az emlék
beszédet ta r tan i és a sírt megkoszorúzni. Búja volt 
az, ki a sirt megtalálta. 

A l eg idősebb élö m a g y a r sz ínésznő : Vad Pdlné, 
született Dain Borcsa asszony. Idősebb, m i n t maga 
a magyar színművészet, tavaly töltötte be élete szá
zadik évét és hetven esztendeig élt a színpadon, 
melytől csak tiz éve, hogy megvált . Ó az egyedüli 
élő lény, ki színről-szinre ismerte az első ú t törőket . 
A fővárosban lakik, életszükségleteiről a szinész-
egyesület kegydija és magánjótékonyság gondos
kodik. Botra támaszkodva ki-kijár még az utczára. 
A színészek «Vad anyó»-nak hívják, ez volt neve 
már a nemzet i színház megnyi tásakor is. Mondják, 
hogy jó komika volt . 

S t a n l e y exped icz ió j á t kedvezőtlen világításban 
tün te t i föl az a könyv, mely * Barttelot őrnagy nap
lója és leveki» czimmel a napokban je lent meg 
Londonban . Bart te lot őrnagyot tudvalevőleg kísére
tével együtt lemészárolták Jambonyaban. Stanley az 
esetről megemlékezvén, fitymálta Bart telot eljárását 
s katasztrófáját saját hibája következményének 
mondta . E nyilatkozat sértette a szerencsétlen őrnagy 
rokonait , a kik most a fentczimzett könyvvel felel
nek Stanley vádjaira. A «Timesi sajnálkozását fejezi 
k i a polémia fölött, de megjegyzi, hogy a Bart te lot 
őrnagy naplójában foglalt érvek oly erősek, hogy 
azokat Stanley szó nélkül nem hagyhatja. Az angol 
közönség egyebet vár Stanleytől expedicziója sze
rencsétlenül já r t tagjaira nézve, m i n t megvető 
nyilatkozatokat. 

HALÁLOZÁSOK. 
Udvardy CSERNA JÁNOS, a tud. akadémia tagjainak 

Nesztora, meghalt okt. 25-ikén, Hevesben. Született 
1799-ben a fehérmegyei Zámolyon. Még 1821-ben 
szerezte meg a földmérői oklevelet, s 1823-ban a 
.Tudományos Gyűj teményi-ben je lent meg első 
dolgozata. A magyar gazdasági irodalom úttörője 
volt, s a tud. akadémia ezért választotta tagjai közé 
1832-ben. 1838-ban Hevesmegyébe tevén át lakását, 
egri káptalani, Orczy László bárónak uradalmi, majd 
hevesmegyei mérnökké neveztetett ki. Cserna már 
évtizedek óta elvonult a világtól, s az irodalmi 
munkálkodással is fölhagyott, mer t komor ember
gyűlölőt fogta el. 1833-ban Döbrentey Gáborhoz i r t 
levelében maga festi sötét kedélyét. Sajnálja — ugy 
mond — maga körül a millió Tantalusokat , kik 
hiába küzdenek. Ezért gyűlöli a világot. Elvonult-
ságában mégis földerült, mikor 1882-ben az akadé
mia üdvözletét vette taggá választásának félszázados 
jubileumára. Akkor alapítványt is te t t az akadémiá
nál . — BENKÖ KÁLMÁN, a nemzet i színház nyugal
mazott tagja, meghalt okt. 25-ikén 66 éves korában, 
Budapesten. A hatalmas te rmetű alak jó ismerős 
volt az egész városban. A színpadon csak kis szerepek 
ju to t tak neki, de azokat jól betöltötte. A szinmtí-
irodalommal is foglalkozott, s a nemzet i színházban 
és a vidéki színpadokon több darabját adták elő. 
«Bukov, a székelyek hóhéra* czímü látványos darabja 
a múl t években a budai színkörnek kassza-darabja 
volt. Benkő a Székelyföldön született s diákból let t 
szinészszé. Mint ilyen a régi gárdához tar tozot t s 40 
évi működése alatt, min t az út törők kis tehetségű, 
de buzgó társa, sokat nélkülözöt t és nyomorgói t . 
Bésztvett a forradalomban is, Klapka tábornok csa
patához szegődött s Komárom várának átadása u tán 
került a fővárosba, hol a nemzet i színház tagja le t t . 
Tiz évvel ezelőtt vált meg a nemzet i színháztól. El 
hunytak még a közelebbi napokban: BÁNHIDÍ ALBEBT, 
az aradi takarékpénztár elnöke, az aradi kaszinó 
igazgatója, egykor Aradmegye alispánja, az ötvenes 
években helytartója, aztán Csanádmegye főispánja, 
82 éves korában, Aradon, h o n n a n hol t tes té t 
Lökösházára szállították. — TAKÁCS KÁLMÁN, P O -
zsonymegye egyik legrégibb tisztviselője, a szempczi 
járás volt főszolgabirlíja húsz évig, 68 éves, Pozsony
ban. — CSAMÁKY JÓZSEF, volt bajai főgimnáziumi ta
nár, nyűg. felső-ezentiváni plébános, éietének 70-dik 
évében, Baján. — TELKESKY ABKADIA, nagykikindai 
földbirtokos, 72-ik évében. — Alsóborsai CSORBA 
ISTVÁN, ekli ref. lelkész, életének 59-ik, s lelkipásztor-
ságának 28-ik évében. — T ó m BÁLINT, ref. lelkész, ki 
tavaly ül te meg félszázados jubileumát, 77 éves, 
Hajdu-Sámsonban. — ROZMANICS KÁROLY, nyűg. te
lekkönyvvezető, régi honvéd, 76 éves, Pécsett . — 
SZLUHA ALADÁR, Bodajkon, 70 éves korában. — 
U R S FEBENCZ, Báczkeresztur jegyzője, 20 éven át a 
fővárosi rendőrség tisztviselője, Urs Nándor, I H . ke
rületi kapi tány testvére. — THOMA MÓZSES, megyei 
aljegyző, 33 éves. — FÖLSINGER JÓZSEF, városi kép
viselő, a kereskedelmi hi tel intézet igazgatója, 75 
éves, Balázstelken. — JANKOVICS JÁNOS, városi taná
csos, 84 éves, Ráczkevén. — Lefkoczi MOESZ G U S Z 
TÁV, Liptómegye bizottságának egyik tekintélyes 
tagja, 65 éves, Liptó-Szent-Miklóson. — W I E S E R 
P Á L , a Holzspach A. fiai czóg belső tagja, életének 
52-ik- évében, Budapesten. — SZÁNTÓ ILLÉS, a kecs
keméti köz-égi népiskolák tanítója, 61-ik évében. — 
TEMLIN ZISGMOND, nyűg. pénzügyi számtanácsos, 67 
éves korában, Rampe-Hollóson. — THODOROVICS 
MÁTÉ, földbirtokos, megyebizottsági tag, Török Já
nos budapest i főkapitány nagybátyja, 79 éves, Vin-
gán. — DÖTZER LIPÓT, építész, 39 éves, Budapesten. 

— BENDIK JÓZSEF, magyar ál lamvasutaknál t i tkár a 
fővárosban. — Königshuldeni FRENDEL DÉNES, 
nyűg. kir. bányanagy, Kolozsvárit 74 éves. — Kap-
safalvi KUÜK JÁNOS, 54 éves korában, Debreczenben. 
— IHRLINGEB ANTAL, a budapesti munkás mozgalmak 
egyik vezetője, a munkásgyülések szónoka, a német 
munkás lap szerkesztője, s a ki Magyarországon a 
hatvanas években az első munkásszövetséget meg
csinálta, 1870-ben pedig felségsértési vád mia t t tiz 
hónapig ü l t vizsgálati fogságban, 48 éves korában, 
Budapes ten .— J E N É I VIKTOR, államvasuti tisztviselő, 
24 éves, Maros-Vásárhelytt. 

Özv. BACSÁK MIHÁLYNÉ, szül. Bartal Mária, 68 
éves, Pozsonyban. — ANDBIÁNYI BÉLÁNÉ, szül. Ba-
lajthy Borbála, 38 éves Budapesten^ honnan holt tes
té t Kassára szállították. — Özv. ÉBERT JÓZSEFNÉ, 
előbb Prepeliczay Lajosné, szül. Schvab Phi l ippine, 
48 éves, Aradon. — MIHÁLY GEROELYNÉ, szül. Jancsó 
Mária, a községi leányiskola derék tanítónője, 29 
éves, Kezdi-Vásárhelyit. — LAZAREVITSNÉ, szül. Joa-
novits Alexandra, 71 éves, Lippán. — Özv. ILLÉST 
SÁNDORNÉ, szül. Varró Mária, 48 éves, Beregszászon. 
— BRÓDY MATILD asszony, 79 éves, Szentpéteren. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓK. 
E r d ő b e n . N é h á n y fo rmah ibá t (döczögős verse lés t 

és gyar ló r í m e t ) leszámítva , n e m t e h e t ü n k el lene s e m m i 
kü lönös kifogást, de k ü l ö n ö s dicsére te t s e m m o n d h a 
t u n k r ó l a ; porosra taposot t ösvényen ha l ad s i s ten 
tud ja h á n y s z o r megéneke l t t á r g y a t i sméte l , a n é l k ü l , 
h o g y a k á r a h a n g b a n , a k á r a kifejezésekben v a l a m i 
eredetiséget t a l á lnánk . 

R o m á n z . N e m i s k é r d e m . Az első t ű r h e t ő , d e a 
másod ik a n n y i r a ü r e s , hogy sz in te g y a n ú n k t á m a d , 
hogy az egész csak, a «niit én — szin tén* r i m é r t szü
le te t t . 

H o r a t i u s . B á r az a lak l iü fordí tás föltétlen h i v e 
eli télik a klasszikusok m o d e r n f o r m á b a n való á tü l t e tésé t 
kétségte len, hogy a m o d e r n f o r m a közelebb hozza hoz 
zánk az ókor n a g y köl tői t , s a k i szép rímes a l a k b a n , 
s elég erővel ad ja vissza a görög vagy r ó m a i sze l lem 
örök é l tű a lkotásai t , épen n e m végez h a s z o n t a l a n 
m u n k á t . A bekü ldö t t forditás a z o n b a n n e m n a g y o n 
s ikerü l t , n e m c s a k a verselés nehézkes , r y t h m u s t a l a n , 
h a n e m a t a r t a l o m is sok h e l y ü t t e lmosódik , e lha lvá
nyod ik . Mind já r t az első strófából k i m a r a d t a nbiformis 
vatesu ké t a rczu da lnok (mely J a n u s k é n t egyszerre a 
m ú l t b a és j övőbe néz) . A m á s o d i k s t rófában ezt 
m o n d j a : 

Nem halok meg, szegény szülök utóda, 
Nem hull rám a Styx hnllámtakaiója*. 

L e h e t m o n d a n i , h o g y a szü lők g y e r m e k e , m a g z a t a , 
sarja, vagy a m i n t e redet iben áll , vé re ( sangu i s ) , d e 
azt, h o g y u tóda , n e m . E z a kifej ezés m á r t ávo labb i 
l e s z á r m a z á s t je lent . A kö l tő re h u l l ó h u l l á m t a k a r ó is 
n a g y o n k ü l ö n ö s kifejezés, k i fo rga tása az e rede t inek . A 
h a t strófa közü l csak egy, az u to l só , s ike rü l t egészen. 

SAKKJÁTÉK. 
1628. számú feladvány. Heathcote 0.-től. 

A «Bristol MercTiry» feladványtornájában első dijat nyert. 

SÖTÉT. 

a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 2 1 . s z á m ú f e l a d v á n y n i e g l e j t é s e . -

Schriifer F.-töl. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Bb3—b-2 _ . a 3 - b á : (a) 1. ___ „ . „ - d 3 - a 2 (cí 
2. Bc3—e3: . . . Kf4 - f5 : (b) -2. Bb-2-f2 \ . ._ e3—ÉÜ : 
3. Be3— f3 f _._ Kf5—e6 3. Bc3—B t — e4—S : 
4. Fb l—a2 mat . i. g2—g3 mat. 

b. c. 
2. __. . . . F t. sz. 1. ..". . . . . . . Ktt—fő 
3. Be3—B + . . . e4—B : 2. Bb2—f2 f . „ e3—fi : 
4. g2- mat. 3. Bc3—B -f Btb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F. H . 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

. 
A «Vasárnapi Ujság» 42-dik számában közölt képta

lány megfejtése : Atlanti Oczedn. 

HETI-NAPTÁR, november hó. 
Nap Kai/wliku* es protestáns \ Oörög-Oroa* \ Iwroelita 

2V. E 23 Hal. napja E 22 Hal. eml. 
3 H. |Mal. pk. Pirm. Ida 
4K. Bor.Kár.bib.pk. Károly 
5S. Imre herczeg Imre 
6 C. Lénárd hv. Xénárt 
7P. Engelb. pk. Yt.! Adolf 
8S. Gottfriedpk. Gottfried 

21«22Hilar.a. [19 Dániel 
22Aberczpk. [20 
23 Jakab ap. 21 
24Arétászvtk. 21 Dávid 
25Marczián 23 
26 Demeter 24 
27 Nesztor vt. 25S.Ch.S. 

Holdváltozás. í j Utolsó negyed 4-én 5 éra 29 pk. d. u 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Sehwarze Seidenstoffe von 60 kr. bis fl. 11.65 
p . Méter — glatt und gemustert (ca. 180 versoh. 
Q u a l . ) •— yersendet roben- u. stückweise portó- u. zoll-
frei das Fabrik-Dépöt 6 . H e n n e b e r g (K. n . K. Hoflief.) 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Por tó . 

^tm* 

A KRIEGNER-féle 

AC ATT A -SZAPPAN 
kellemes habzása. rendkívül kedves illata és nagy tartósságá
nál fogva ma a legkedveltebb pipere-szappan. 1 d rb á ra 50 kr. , 

3 drb dobozban 1 frt 40 kr. 

ACATIA-ARCZCRÉME 
pár heti alkalmazása egészen uj, üde gyermekded arczbórt 

idéz elő. Egy üveg ára 1 frt. 

F ő r a k t á r Budapes t , Calvin-tér 
Í0T K o r o n a g y ó g y s z e r t á r . 

Budapest, IV. hatvani utasa 10. szám alatt. 
Ékszer és díszműáru különlegességek raktára. 

H 

Megjelent U 
Ajándék és díszműtár

gyakról szóló 

képes árjegyzékünk, 

mely az érdeklődőknek kí
vánatra díjmentesen meg-
kűldetik. 

Kiváló tisztelettel 

Késmárky és Illés. 

Lemberg 
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Budapest, hatvani utcsa 9. s%., vashás, I. em. 
Díszműáruk, japáni, chinai, indiai és török díszmíí különlegességek ás szalondíszek raktára, 

i3 
Naponta friss szállítmányi! 

4-281 U 

erdei szalonka, császármadár, fogoly 
és egyéb vad, - valamint a legszebb 

hízott, vágott baromfi 
P a legolcsóbb napi árakon kapható 'jj 

I GÉCZY FERENCZ | 
I I ö felsége a szerb király és József fóherczeg cs. és kir. [ J 
| i fensége udvari szállítójánál rir 

I Budapesten, Duna-uícza 10. az „Arany fáczán"-hoz. | 
te T"T^"^T L-l * . I * ' * r "T-^ '*^^*^ 

1890. nov. 1 6 7 . s z . 1890. nov. 

BUDAPESTI SZEMLE 
& M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszt 

GYULAI PÁL. 
T A B T A L O M : 

" V á m p o l i t i k á n k jövő je . — Matlekovits Sándortól. 
E g y s p a n y o l r e a l i s t a festő. Velázquez Diego. — rf. 
A n g o l és n é m e t k ö z g a z d a s á g t a n . (I.) — Pikler Gyulától. 
A r é g i M a g y a r o r s z á g u to lsó éve iben . Regény. (VIII.) — 

Pálfty Alberttől. 
K ö l t e m é n y e k : A rabmadár. — Kozma Andortól. — Szelek 

között. — Burns után, angolból Lévay Józseftől. 
-F ranez ia , a n g o l és a m e r i k a i e g y e t e m e k . — Grósz Emiltől. 
R é g i u t a z á s o k M a g y a r o r s z á g o n és a B a l k á n - f é l s z i g e t e n . 

1054—1717. — Szamota Istvántól. 
É r t e s í t ő . Rudolf trónörökös: Tizenöt nap a Dunán. — lm. — 

Kautz : A nemzetgazdaságtan rendszere. — F . B. — Daday 
J . : A magyarországi myriopodák magánrajza. — Silex. — 
Székely B . : A párisi életből. — Br. — Stourm: Le budget. 
— F . B. 
Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi

ze tés i ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A Frankl in-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A vadászat 
mestere. 

Önképző gyakorlati útmuta
tás a vadászat Kedvelói szá
mára , vagyis rövid foglalatja 
mindazon elméleti szabályok
nak, melyek megtanulása s 
megtartása mellett a vadásza
tot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 

Saját és egy ötven éves vadász 
tapasztalataiból, s jeles kutfök 

nyomán irta 

CSiESZILVÁSI ÁKOS. 
Harmadik, átdolgozott és b l 

vitett kiadás. 
A r a k ö t v e 1 f r t . 

H I R D E T M É X Y . 

Gazuasugimellipitak 
és a gazdasági 

háziipar népszerű ismertetése, 
Gyakorlati útmutatással. 

Különös tekintet tel a falusi 
nép viszonyaira. 

Irta: Gyürky Antal. 
Koszorúzott pályamű. 

n - i k m e g b ő v i t e t t k i a d á s . 

Ara tűzve 60 kr. 

Ő C S Á S Z Á R I É S A P O S T O L I K I R Á L Y I F E L S É G É N E K 
1890. áprili? 12-én kelt legfelső elhatározása folytán ezennel megindittatik a 

XY. MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMSORSJÁTÉK, 
melynek tiszta jövedelme 

a «Fehór kereszt- egyesület, a budapesti szünidei gyermektelep egyesület, a >Maria-Dorottya' egyesület, a nagy
bányai jótékony nőegylet, a székelyföldi iparmnzeom, az országos községi és körjegyzők árvanáza, a borsod-
megyei nőegylet mükolcsi árvaháza, a vagyontalan hivatalnokok özvegyei és árvái részére alakítandó alap, a 

magyar hírlapírók nyugdíjintézete ós végre a zágrábi országos siketnóma __intézet javára fog fordíttatni. 
E sorsjáték összes, 6767-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 

1 0 0 , 0 0 0 f o r i n t r a r u g r i i a l c , és pedig i 

200 nyer. egyenk. 50 frttul 10,000 frt 

6500 sor.-ny. Ili 10 65,000 • 

1 főnyeremény 60,000 frttal 
1 nyeremény ... 10,000 « 
5 nyer. egyenk. 1OO0 frttal, 5000 frt 

10 • > 5 0 0 • 5000 • 
50 > ^ 

j « ~ A h ú z á s v i s s z a v o n h a t a t l a n u l 1 8 9 0 . é v i d e c z e m b e r h ó 1 6 - á n t ö r t é n i k . 
K g y s o r s j e g y á r a 2 f r t t a l v a n m e g á l l a p í t v a . 

Sorsjegyek kaphatók: a lottóijrazgatóságnál Budapesten, (Pest, fövámház, félemelet) hova a megrendelt, 
sor .jegyek ára posta-utalvány mellett előre beküldendő; valamennyi lottó-, só és adóhivatalnál; a leg
több postahivatalnál, a bécsi •Mercur«-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított 
egyéb sorsjegyóruló közegnél. 

Budapest, 1890. október 1-én. M a g y a r k i r . l o t t o - i g a z g a t ó s á g . 

0 v \ <* 

ti <xw ** . 

^ . ^ ^ 

KÜLÖNLEGESSÉGEIT 

F E H É R N E M Ű ^m <c* • • • • 
r,^.^y FÉRFI DIVATCZIKEKKBEN 

^ ^ ^ ' ^ '^rx u' m'; fehér és színes ingek elismert jó sza-
^^^•&' "**̂  ^ / hassal, lábravalók legjobb kiállításban, fran-

'& séoA'"/J^ oziti és angol nyakkendők, kextyiik, stsebken-

s« 
^ 

dők, gallérok, kézelők, harisin/ák, ntí sapkák 
és takarók, eső-ernyők, kézelő-gombok stb. vala

mint dúsan felszerelt raktárát _D»\ Jaeger G-. tanár
féle normál mindenféle finom szövött árukban, eredeti 

f gyári árakon. — Továbbá: 

V I . ker., A n d r á s s y - ú t 3. szám, 
illatszer- és pipereszappan-üzletében 

az első bel- és külföldi czégek legfinomabb gyártmányainak nagy 
raktára, u. m.: angol és franezia illatszerek, kézi szappanok, 
fogporok, jjaszták, szájvizek, rizsporok, pondre-ek, iiditő 
szobaillatok, valamint illatos párnák, kendő-, keztyii-, és 
papirtartók, hajtűk, fésűk, fog-, haj-, köröm- és ruhakefék, 
czélszerüen berendezett teljes toilette-készletek stb. jutányos árakon. 

Úvatik a i ez. közönség a csalódástól. 
Az engedélyezett főraktárt ^%£$ 

a d r . J a e g e r G . t a n á t - s z e m é l y e s j ó t 

á l l á s a m e l l e t t k é s z í t e t t ö s s z e s 

„ ^ eredeti normál-czikkeknek 
B e n g e r W . fiai egyedül engedélyezett gyárábil kizárólagosan birja 

J A E G E R TANÁR TÁRSULATA, 
T U L A J D O N O S : J O R D Á N K Á R O L Y . 

Budapes t , IV., Váczi-utcza 30. szám a la t t . 
WB~ Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. "*a 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható 

JÓSIKA MIKLÓS EEGÉNYEI. 
Uj olcsó kiadás. 

8 1 - 8 2 . füzet. 83—84. füzet. 

A K É T MOSTOHA. KÉT ÉT,FT. 
TÖBTÉNELMI BEGÉNY SZESZÉLYES BEGÉNY. 

Második kiadás. Második kiadás. 

Ára ítlzve 1 forint. Ára fűzve 1 forint. 



VASABXAPI UJSAG 

AU BON MARCHE 
Czég: AEISTIDE BAÜOICAUT. 1 fll JS 

Olcsó és szilárd kiszolgálás állandó Divatáru-raktár; minden czikkében a 
egtokéletesebb, leggazdagabb és leg

elegánsabb választékot egyesítve. az -AU BON MAECHE» czógnek, 

.UAOASINS BU 

Printemps 

kivinla KOSZVEIVYFOLYADEKA 
fájdalomcsillapító szór 

bajokban. 

NOUVEAUTÉS 

Van szerencsénk a t. hölgyvilággal tudatni, hogy k a t a l ó 
g u s u n k — a téli évad újdonságairól áttekintést nyújtva — 
épen mos t je lent meg , s kívánatra mindenkinek b é r m e n t v e 
megküldetik. 

Folyton növekedő üzleti forgalmunk következtében válasz
tékunk rendkívül gazdag, s állíthatjuk, hogy épúgy áruink 
szilárdsága, mint az árak olcsósága tekintetében, elvitázhat-
ían előnyöket nyújthatunk. 

A legfőbb újdonságainkat tartalmazó évad-katalógusunkon 
kívül összes kelméinkből sokféle m i n t á t tartunk m é g a hölgy
vi lág rendelkezésére, valamint albumokat s kész czikkekből 
valamennyi mintáinknak leírását és képeit is . 

A B O N M A R C H E c z é g v a l a m e n n y i o r s z á g b a s z á l 
l í t á r ú k a t s v a l a m e n n y i n y e l v e n l e v e l e z . 

Minden megrendelés 25 franktól kezdve utánvét mel lett , 
viteldíj nélkül a legközelebbi posta- vagy vasúti állomásra 
szállittatik. A beviteli vám rendesen vevőink terhére esik. 

Az A n B o n M a r o k é ház eladásra se Francziaországban, 
se külföldön nein tart fiókot vagy k é p v i s e l ő k e t , és óvja 
vevőit az olyan kereskedőktől, kik visszaélésből netán az ő 
czégét fölhasználnák. 4293 

VÉGHLESI 

o l c s ó b b 
é g v é n y e s 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g -

l e g j o b b s z é n 
s a v a n y u v i z e . s a v d n s , 

TOHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss tölte'sben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-korút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

av~ S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~ M 

Ingyen és Bérmentve 
k ü l d j ü k a l egújabb d i v a t o t t a r t a l m a z ó n a g y 
i l lusz trá l t C a t a l o g u s t a t é l i é v a d r a . 

Megkeresések c z i m z e n d ö k : 

JULES JALUZOT l Cie 

PARIS 
U g y a n c s a k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k a Prin

temps óriási r a k t á r á n l e v ő s z ö v e t e k m i n t á i , 
ára t é s fajt l ehe tő l eg m e g h a t á r o z n i k é r ü n k . 

E x p e d i t i o a v i l á g m i n d e n r é s z é b e . 
P o r t ó - é s v á m m e n t e s k ü l d e m é n y e k f e l t é 

te le i , a Cata logusban . 

Levelezés minden nyelven. 

Nincs többé köhögés! 
Mell- és tüdőbaj ellen. 

Di'. m e d . F á y k i s s 

Szepesi kárpáti növénykivonat 
1 üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 

Czukorka^E: t e a ^ X I l . 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz
nálják köhögés, rekecltség, katarrhus, hök-
hurat, náthaláz (influenza), szűkmellüség, 
tüdőgyuladás stb. ellen. Eredetiben kapható 
csakis egyedül F á y k i s s J ó z s e f , , n a g y 
K r i s t ó f " -hoc czimzett gyógyszertárában. 
Továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Király-utcza. — Postai megrendelések azon

nal eszközöltetnek. 

, csuz es mcgwű 
Úgyszintén jeles hatású ficzamodásoknál, 
az i z m o k és i d e g e k f e s z ü l t s é g é n é l , 
h e l y i g ö r c s ö k n é l (lábikra-görcs), i d e g f á 
j á s , főként pedig e r ő s í t é s ü l n a g y f á r a d 
s á g o k , h o s s z ú m e n e t e k előtt és után. 

E0~ Egy palaczkkul 1 frt o. é. ~»® 
K w i z d a , F e r e n c z J á n o s , cs. és kir. osztrák és ki
rályi román udv. szállító és kerületi gyógyszerésznek, 

K o n i e u b u r g b a n , Bécs mel let t . 
Bizonyíttatik, hogy a h e l y ő r s é g i k ó r h á z b a n és a k a 
t o n a i f ü r d ő - g y ó g y i n t é z e t b e n B a d e n b e n , K w i z d a 
k ö s z v é n y f o l y a d é k a a o s n z különböző alakjai, név-
szerint i z o m o s n z , úgysz intén a k ö s z v é n y és i d e g e s 
s é g ellen, ép ugy m a g á b a n , valamint h é v f ü r d ő k 
s e g é d e s z k ö z e gyanánt, j ó h a t á s s a l alkalmaztatott . 

Baden, 1886 szept. 21 . J)r, MÜlllleitner, 
CB. és kir. fütörzsorvos és kórház-vezető. 

Föletét a Magyar királyság számára B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában; kapható 
továbbá n a g y b a n : Kochmeister Frigyes utódai, 
fcuda I., Thallraayer és Seitz, Strobentz testv., s De-
tsinyi F.-nél; k i c s i n y b e n minden gyógyszertárban. 
S z í v e s figyelembe v é t e l ü l . E kész í tmény vásár
lásánál kérjük, mindig K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a d é k á t 

kérni, és arra ügyelni , hogy épugy min
den palaczk zárványa, valamint a catton 
is a mel lékel t védjegygyei l egyen ellátva. 

Kwizda Ferencz lános, es. és k. osztr.-
magyar és kir. román udv. szállító, és ker. 
gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

ViláflflCCáfl T A légszeszt önmagától előállító Runge-
f lloy Uooay • féle lámpák rag-yog-ón v i lág í tó lég-
szesz-lángokat adnak. Minden lámpa a szükséges 
l é g s z e s i t ömnaya ál l í t ja elő, s minden pillanat 
ban más helyre függeszthető. Semmi cyl inderl 
Semmi bé l ! Se csövek, se készülék! Egy láng 4 

nagy petroleumlángot pótol. Előnyős 
kertek, vendéglők, utak, építkezések, 
gyárak, huták, serfőzdék, vágóhidak, 
sütőmühelyek, Jégpályák stb. efélékbe. 
Lámpák 3 frttól kezdve bronzból. Próbalámpák, hozzá
valóval és csomagol, együtt, 4 frt, utánvét v. előrefize
tés mellett. Gazdagon íllustr. árjegyz. ingyen és bérm. 

Louis Rangé, Berlin, Landsbergerstr. 9. I Ara fűzve 30 kr, 

E darabbal nyilt meg Budán száz év előtt, 1790. 
október hó 25-én a magyar színjáték. 

A « F R A N K L I N - T Á B S U L A T » k i a d á s á b a n B u d a p e s 
t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

IGAZHÁZI, 
EGY KEDVES JÓ ATYA. 

M u l a t s á g o s j á t é k ö t f e l v o n á s b a n . 

Szerzetté 

SIMÁI KRISTÓF. 
M á s o d i k k i a d á s . 

Bevezetéssel E R D É L Y I KÁROLY-tól. 

Szabad, eró'művi 

pamlag-ágyak. 
A legjobb és legszilárdabb 

.sztrkt'zetíiekiiek elismerve, 
értékes kiállításban. 

Szabadé k. n y ú j t h a t ó k a r . 
s z é k e k , melyek minden hely

zetbe állíthatók; továbbá 

egyetemes és járószékek, 
f a l i á g y a k stl>. legjobbnak 
elismert szerkezettel, csakis 
B a y e r K á r o l y n á l 

B u d a p e s t , 
g r a u á t o s - u t c z a 1 . s z . 

Dreher-palota. 

Postán bérmentve küldve 35 kr 

A „Frarddm-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók 
az 1891-dik évre szóló általánosan kedvelt dús tartalmú 

N A P T Á K A K 

Hirdetések elfogadtatnak a 
kiadóhivatalban, Badapestei 
IV. kerület, Egyetem-uta 

4-ik szám alatt 

ú g y m i n t : 

T S T V A N B A C S I N A P T Á R A . XXXVI. évfolyam. 
• * Képekkel. Alapitá Majer István. Fűzve 50 kr. 

P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . 
• * XXXVII. évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

" P A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXVII. évfoly 
• * Szerkeszti Kovácsv Béla. FÍWVP sn 

ram. 
Fűzve 80 kr. 

I D É R C Z - N A P T Á R . XXX. évfolyam, képekkel. 
1 Fűzve 60 kr. 

X T O N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer-
* * • keszti Aldor Imre. XXIV-dik évfolyam. Fűzve 60 kr 

A M A G T Á R N Ó K H Á Z I N A P T Á R A . XXIII. 
évf. Képekkel. Fűzve 60 kr. 

" D O R A S Z A T I N A P T A R . Szerkeszti Nyári Ferencz. 
•*•* XVIII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

Ö Z É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
* ^ Szerkeszti a központi választmány megbízásából Dr. Szá-

deczky Lajos. X. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

M E U E R I L L U S T R . V O L K S - K A L E N D E R für 
A ^ Ungarn u. Siebenbürgen. XXVI. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

T T A T A R I D O - N A P T Á R , mindennemű hivatalno-
• * * • kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 
és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

A Í * A G Y A R N E P N A P T Á R A . Szerkeszti ifi. 
•**• Tatár liter. Képekkel. XXXVI. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

JJJ FALI N A P T A R egész iv 20 kr. 

N O T E R W A N D K A L E N D E R , 1 ganzer Bogén 20 kr. 

Franklm-Táaulatr nyomdája. (Budapest, Egye tem-uteza 4. szám. 

.^^>r~ 
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45 SZÁM. 1890. BUDAPEST NOVEMBER 9. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
Slcfiietesi feltételek: VASÁRNAPI ÜJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ( tél évre _ 6 • 
Csupán VASÁRNAPI DJSAQ egész évre 

1 félévre _ 
8 Irt 
4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f' 6 Irt 

1 félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

M' 
M O L T K E . 

•ÜLT hó 26-án töltötte be 90-ik esztendejét a 
mai Németország legnagyobb hadvezére, 
országok sorsát sok időre eldöntő hadjára

tok lángeszű intézője, a modern hadtudomány 
megalkotója, Moltke Hellmuth gróf, kinek nevét a 
világ legnagyobb hadvezérei, a Nagy Sándorok, 
Július Caesarok, Attilák és Napóleonok sorában 
fogja emlegetni a történelem. 

A századunkkal egykorú nagy hadverő szüle
tése napját páratlan módon ünnepelte meg Né
metország és uralkodója. Hasábokat lehetne 
megtölteni azoknak az ünnepléseknek és kitün
tetéseknek a leírásával, melyekben egy nagy bi
rodalom népének s uralkodójának hálája meg
nyilatkozott azon nagy katona iránt, kinek amaz 
egységét, nagyságát és hatalmát, ez pedig trónjá
nak dicsőségét köszönheti. Politikai társlapunk
ban föl vannak sorolva az ünneplések főbb moz
zanatai; itt eléggé jellemezve hiszszük azok je
lentőségét azzal a néhány egyszerű szóval, hogy 
a nyilatkozó hála méltó vala érdemeihez. 

Élete pályája többször volt már ismertetve la
punkban. Eseményeinek pragmatikai előadása 
helyett inkább helyén valónak látjuk hát ezúttal 
annak jellemzésére szorítkozni. 

A mecklenburgi eredetű, de utóbb Dániában 
meghonosult Moltke-család nagy nevű ivadéka 
húsz éves korában lépett a dán hadseregbe, s 
1822-ben innen jött át porosz szolgálatba, mely
ben a mai napig nem kevesebb, mint 68 eszten
dőt töltött, ebből harmincz évnél többet a vezér
kar élén, hol a német haderő kifejlesztésének 
szentelte szellemének egész alkotó tevékenysé
gét, ismereteinek páratlanul gazdag tárházát, 
tapasztalatait. Nemcsak a német katona, hanem 
az egész német nemzet ő benne üdvözli azt a 
nagy tanítót, a ki mesterileg tudta az elvont tu
dományt a gyakorlati tevékenységgel párosítani 
s úgy tudományos elmélkedéseiben, mint a gya
korlati hadviselésben oly alapelveknek tudott 
érvényt szerezni, melyeken ma a hadjáratok vi
selésének s a hadseregek szervezésének egész 
módszere nyugszik s melyek a harcz természeté
nek, benső lényegének leginkább megfelelnek. 

A stratégia és hadseregszervezés nagy átala
kulásának kezdete épen arra az időre esik, mely
ben Moltke a porosz vezérkar élére hivatott s 
tevékenysége épen ez átalakulás keresztülvitelé
ben nyeri legteljesebb kifejezését. 

A hadseregek eddig nem ismert nagyságra 
emeltettek, a lövőfegyverek egészen megváltoz

tak, s ezek a szervezetben, a kiképzésben, s a 
taktikában is gyökeres átalakulásokat vontak 
maguk után, a szorosabb kapcsolatba hozott 
hadcsapatok szervezettebb igazgatást nyertek s 
gondos betegápolás szerveztetett, melynek egyes 
tagozatai a birodalom legtávolibb részétől egész 
a csatatérig nyúltak. A távírók és vasutak új té
nyezőkké váltak a hadviselésben, melyek az egy
mástól messze távolban működő csapatoknak a 
döntő pillanatban pontosan összevágó egyesülé
sét és egységes működését, valamint minden

nemű hadi szükségletnek bizt03 megszerzését és 
kellő időben kellő helyére szállítását tették lehe
tővé. A hadviselési és hadvezórleti tudomány új 
tanainak a praktikus hadi szolgálatban helyes 
alkalmazása Moltke nevével kapcsolatos. 

A porosz hadseregnek 1869-ben keresztül 
vitt újjászervezése szolgáltatott Moltkénak elő
ször alkalmat arra, hogy magát egész nagysá
gában érvényesítse. A kik tudják, mily nehéz a 
hadseregben a legkisebb reformnak is a keresz
tülvitele, mily elkeseredett ellentállást fejt ki a 
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G R Ó F M O L T K E . 


